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Austrian Nationalrat and Bundesrat

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Austrian Parliament - National and Federal Council

Contact Person / Personne de contact:: Carla Sämann

Telephone Number / Numéro de telephone:: +431401102753

E-mail:: carla.saemann@parlament.gv.at

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Live-Stream of plenary meetings available on the website of the

Parliament

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Committee meetings of the National or the Federal Council are

in principle not open to the public. However, exceptions are meetings of the main Committee on European Union

Affairs of the National Council, the Standing Subcommittee on European Union Affairs of the National Council

and the EU Committee of the Federal Council.

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Reports by the Parliament's press service, available online

shortly after committee meetings take place.

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)
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Crowdsourcing; Parliamentary citizens' initiative (signed by at least 500 citizens); Parliamentary petition

(submitted by one member of parliament; can be supported by citizens online on the Parliament's website);

Citizens also have the opportunity to give their opinion on ministries' legislative proposals online on the

Parliament's website.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Not answered.

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Plenary meetings and some committee meetings are open to the public, however there are no statistics available

on who visits these meetings.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 No / non

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, more than five days per month / oui, plus de cinq jours par mois

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : The Democracy Workshop has been established by Parliament as an institution designed to familiarise

young people in Austria, specifically those of school grades 3 to 9 (age 8-14), with the basics of democracy,

parliamentary life, media competence and the European Union in all its aspects. Participants can explore these

topics in six interactive workshops that are adapted to the different age groups. In addition there is a Democracy

Workshop’s Forum for Apprentices, which is open to groups of apprentices from all over Austria.

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non
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13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 If appropriate, please specify: / S’il y a lieu, veuillez préciser : : If and how the Parliament/Chambers will plan

special initiatives will be subject to discussions during this autumn.

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No, but it intends to do so / non, mais c’est prévu

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, there should be a permanent format / oui, il faudrait créer un format permanent

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Creation of a permanent COSAC working group / en créant un groupe de travail permanent de la COSAC

 Creation of a permanent topic to be included in the agenda of every plenary COSAC / en ajoutant un point

permanent à l’ordre du jour de chaque réunion plénière de la COSAC
 Other, please specify: / Autre, veuillez préciser : : NEOS: Through the network of the national representatives in

Brussels and  Through the network of IPEX correspondents.

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

Yes / oui

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

According to the federal constitutional law the Federal Council has to inform the State Parliaments without delay

on all drafted legal acts in the framework of the European Union and has to give them the opportunity to make

comments. When resolving a founded statement, the Federal Council has to consider the comments of the State

Parliaments and to inform them on such resolutions.
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19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : NEOS and PILZ: No

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 Yes, the proposed one is suitable / oui, la grille proposée convient

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Concerning other discussions, the Membership of the European Union is always very valuable, also as a

“constitutional compass” for every Member State. The Austrian Parliament values this discussion as well as other
discussions such as the question of democracy in the European Union.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

One to six times / une à six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Mission 2030: the climate and energy strategy

2.: Legal prohibition of mercury trough an amendment of the chemicals act

3.: Implementation of the directive 2014/94/EU on the deployment of alternative fuels infrastructure
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25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les
parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : Any closer cooperation

can lead to better law-making on the level of the European Union and could prevent misunderstandings or

counterproductive proposals by the European Commission.

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Some progress / légers progrès
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28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

No, there is already a sufficient level of coordination / non, le niveau actuel de coordination est suffisant

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

No opinion / sans opinion

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 No / non

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Question 5:

NEOS: From a technical point of view, the success of the energy union depends on the corresponding

infrastructure, above all the corresponding European grid(s). That is where we should pay attention, and where

more coordination is needed. Building infrastructure often triggers some “not-in-my-backyard”-policy, which we

need to overcome.

Geopolitical issues are mostly evident in the gas and oil sectors only. If we focus more on the electrification of our

energy system, our dependency on third countries will automatically decrease – resulting in an Energy Union

within closer reach. Hence, the geopolitical aspect of electrification is somewhat underrated. Perhaps, that is why

security of supply is not perceived with adequate importance.

More generally, the aspect of rebound effects (Javons Law) is largely unaddressed (Energy efficiency.

PILZ: Decarbonisation of economy

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non
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33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Occasionally / occasionnellement

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Meeting of Michel Barnier with the President of the National Council and Members of Parliament on 18 June

2018.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): A

delegation of the Austrian Parliament visited the UK Parliament in July 2018 at the invitation of the British IPU

group.

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement
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40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

Constitutional law gives the National and Federal Councils the right to be fully informed by the Federal

Government on all projects within the scope of the EU – including the Brexit negotiations. Documents (legislative

proposals by the Commission etc.) are directly transmitted to the Austrian Parliament. These EU documents can

be accessed in the Austrian Parliament’s EU database.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 No / non

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

AT-Position: The relations on Parliamentary Level will depend on the final Deal between the European Union and

the United Kingdom. However, the established Parliamentary Group Austria – United Kingdom is working on a

continuous further improvement between Austria and UK on the Parliamentary level regardless of the result of the

Brexit. The Parliament/Chamber is open for any constructive cooperation model in the framework of the Brexit

Deal.

NEOS: We do support a very close cooperation and would prefer it if the UK remain part of the customs union or

even the internal market, given relevant criteria are fulfilled and the four freedoms are respected. Additionally, we

fully support the UK’s participation in EU programmes, such as Horizon+.

PILZ: The future cooperation should ideally be very close, but should happen within the current framework of

cooperation with third countries. This means that the UK shouldn’t be granted any kind of special status.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes, under certain conditions / oui mais sous certaines conditions

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : NEOS: Yes; PILZ: No

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre
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pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No, present arrangements are sufficient / non, les dispositions actuelles sont suffisantes

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces

négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

AT-Position: Referring to the answer of question 12. and 13. the relationship between the European Union and the

United Kingdom will already contain special arrangements.

NEOS: No opinion yet.

PILZ: Depending on the progress made in the negotiations until the Brexit date, parliamentary dialogue could

potentially be extended until the end of the transition period. Thus far, we do not feel that parliament has been

consulted enough in the process of negotiating Brexit.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Belgian Chambre des représentants

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: BELGIAN HOUSE OF REPRESENTATIVES

Contact Person / Personne de contact:: DANIEL LUCION

Telephone Number / Numéro de telephone:: 00/32/549.80.60

E-mail:: daniel.lucion@lachambre.be

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux
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3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 They can attend them / ils peuvent y assister

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Some reports are verbatim reports and available more or less

immediately. Other reports offer an analysis of the discussion and are published once the discussion is over.

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

In some cases committees request the participation of experts or representatives of the civil society in the

framework of their parliamentary activities. Those meetings are often hearings.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières
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Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Not answered.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : Videos of committee meetings are to be made available on line.

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the

constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

No / non

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : Youth, schools, immigrants.

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre
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parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Through the network of the national representatives in Brussels / en utilisant le réseau des représentants

permanents à Bruxelles

 Through the network of IPEX correspondents / en utilisant le réseau des correspondants IPEX

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

Yes / oui

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Belgium has seven regional legislative organs : the Flemish, Walloon and Brussels-Capital parliament, the

parliament of the French community, the parliament of the German speaking community, the French community

commission and the common community commission.

On March 29; 2017, an agreement of cooperation was signed between the above-mentioned parliaments, the two

community commissions and the federal parliament (House and Senat) - nine assemblies in total. The agreement

regulates the parliamentary subsidiarity check in Belgium : all nine assemblies can adopt a reasoned opinion on

the compliance with the subsidiarity protocol of an EU legislative proposal falling under their competences within

the given period of eight weeks. The other assemblies should be informed of this opinion before the eight-week

period expires. Depending on the number of assemblies giving an opinion and of the competences, one of two

votes are cast.

On the penultimate working day of the eight-week period, the Secretariat of the Conference of Chairpersons of the

nine Belgian assemblies informs the chairpersons of the European Parliament, the Council and the Commission of
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the European Union of the reasoned opinions and the number of votes cast.

The agreement of cooperation was published in the Belgisch Staatsblad on July 17, 2018.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Follow-up Climate Conference.

2.: Hearings of the energy pact (DOC 54-3048/1).

3.: Law on the Mobility allowance (cash for car).
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25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les
parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : Decarbonisation of

economy.

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Some progress / légers progrès
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28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Yes, there should be more coordination without full harmonisation / oui, il faudrait accentuer la coordination mais

sans harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

40% cuts in greenhouse gas emissions (from 1990 levels) / réduction des émissions de gaz à effet de serre de 40%

(comparé avec les niveaux de 1990)

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 No / non

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Government level : by 2050 the entire electricity system should be carbon neutral.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

Yes / oui
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34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Sometimes / parfois

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Hearing with Commissioner Michel Barnier in charge of the Brexit negotiations on 16th October, 2017 in the

framework of a meeting of the Federal Advisory Committee on European Affairs.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

No / non

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

No / non

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 No / non

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

See answer to question 4.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non
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42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : Hearings with the Brexit High Level Group set-up in Belgium

at the request of our Minister on Economic Affairs and composed of representatives from the economic and

financial sectors. Those hearings took place in the framework of meetings of our Federal Advisory Committee of

European Affairs and our Economic Affairs Committee. An exchange of views took place on the report published

by this group.

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

Interparliamentary cooperation remains important after Brexit in specific areas such as defence, energy, research

and development or tourism.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 No opinion / sans opinion

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No opinion / sans opinion

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

No opinion yet.
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47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Belgian Sénat

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Sénat de Belgique

Contact Person / Personne de contact:: Tim De Bondt

Telephone Number / Numéro de telephone:: +32 2 501 77 80

E-mail:: tdb@senate.be

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 They can attend them / ils peuvent y assister

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)
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---

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Des représentants de la société civile peuvent toujours assister aux réunions plénières ou des commissions

(comme chaque citoyen). Durant les réunions plénières, uniquement les parlementaires peuvent voter, intervenir et

participer aux débats. Durant les réunions des commissions, les experts invités par la commission peuvent

intervenir et participer aux débats. Ils n’ont pas de droit de vote.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 No / non

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

No / non

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : Le Sénat reçoit et facilite les réunions du parlement jeunesse de Belgique

(www.jeugdparlementjeunesse.be), ainsi que plusieurs réunions du parlement européen des jeunes. Des réunions

ad hoc avec les jeunes sont organisées régulièrement. Un grand nombre d’écoles primaires et secondaires visitent
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le parlement fédéral (Chambre et Sénat) chaque journée. A cette occasion, le étudiants peuvent suivre un parcours

développé spécifiquement pour les jeunes.

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, in other formats / oui, dans d’autres formats
 If yes, please summarise briefly the position of your Parliament/Chamber: (maximum 500 characters) / Si oui,

veuillez brièvement résumer sa position : (500 charactères maximum): Des membres du Sénat ont discuté du

rapport dans leurs groupes politiques, durant des réunions interparlementaires et dans le marge des réunions du

Comité d’avis fédéral chargé des questions européennes.

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, there should be a permanent format / oui, il faudrait créer un format permanent

 No, there are already enough existing formats for exchange of views on the topic / non, il existe déjà

suffisamment de formats pour discuter de la question

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Creation of a permanent topic to be included in the agenda of every plenary COSAC / en ajoutant un point

permanent à l’ordre du jour de chaque réunion plénière de la COSAC
 Through the network of the national representatives in Brussels / en utilisant le réseau des représentants

permanents à Bruxelles

 Through the network of IPEX correspondents / en utilisant le réseau des correspondants IPEX
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17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

Yes / oui

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Les parlements concernés sont impliqués dans le processus décisionnel d’une manière autonome vis-à-vis les

sujets qui tombe (exclusivement ou en partie) sous leurs compétences. Chaque parlement a ses propres procédures

à ce sujet. Il existe un accord de coopération entre les parlements belges (9) qui règle les méthodes de travail et de

coopération dans la cadre du contrôle de subsidiarité.

Le Sénat belge étant composé notamment de députés issus des parlements des entités fédérés, ceux-ci composent

de facto la délégation du Sénat au sein du Comité d'avis fédéral chargé des questions européennes.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

---

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

No / non
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23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

Not answered.

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Le 27 janvier 2017, Le Sénat a adopté un rapport d’information sur le processus décisionnel intrabelge en
matière de répartition de l’effort climatique au regard des objectifs climatiques (doc. Sénat, n° 6-253/2). À cette

occasion, le Sénat a adopté une série de recommandations (doc. Sénat, n° 6-253/4). En l’occurrence, le Sénat
recommande que les autorités fédérale et régionales mettent en place une stratégie climatique, solidement ancrée

dans une politique de développement durable à long terme tout en respectant l’accord de coopération du 14
novembre 2002 qui crée la Commission nationale Climat. Le Sénat recommande également de créer un organe de

concertation interparlementaire, dans lequel se réuniraient des députés de la Chambre des représentants belge, des

députés des Parlements régionaux belges et des sénateurs, pour examiner la politique climatique et débattre des

avancées réalisées ou à réaliser.

2.: Un rapport sur la qualité de l'air a également été adopté. Voir

https://www.senate.be/www/?MIval=/dossier&LEG=6&NR=391&LANG=fr

3.:

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique
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Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 No / non

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière

de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

No opinion / sans opinion

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Not answered.

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

No opinion / sans opinion

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 If yes, please specify. / Si oui, veuillez préciser :: pas de position officielle, le Sénat a adopté un rapport

d’information mais il n’a pas de plan d’action.
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31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 2 : (500 caractères maximum)

---

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Sometimes / parfois

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Ces échanges ont lieu dans le cadre des réunions du Comité d’avis fédéral chargé des questions européennes. Le

16 octobre 2017, un échange à huis-clos a été organisé avec le négociateur en chef pour le Brexit de l’Union
européenne, Michel Barnier, au sein du Comité d’avis chargé des Questions européennes.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui
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38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 No / non

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

Les négociations du Brexit sont suivies au sein du Comité d’avis fédéral chargé des questions européennes.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

Pas de position officielle

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes, under certain conditions / oui mais sous certaines conditions

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : Le Royaume-Uni peut

participer aux réunions interparlementaires comme observateur traditionnel.
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45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No, present arrangements are sufficient / non, les dispositions actuelles sont suffisantes

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

Pas de position officielle

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Bulgarian Narodno sabranie

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: National Assembly of the Republic of Bulgaria

Contact Person / Personne de contact:: Enyo Savov

Telephone Number / Numéro de telephone:: +359899051665

E-mail:: Enyo.Savov@parliament.bg

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 They can follow them online / ils peuvent les suivre en ligne

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : With decision of the National Assembly the meetings can be

broadcasted by the Bulgarian National Radio and the Bulgarian National Television, there are also private TV

channels that can broadcast on their own initiative. Limited number of citizens can attend the meetings when they

are invited by the MPs or the political groups.
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3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Press-releases.

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Not all Committees have online broadcasts but citizens can

attend with pre-ordered application and the approval of the Chairman of the Committee.

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Releases Committee reports on draft legislation acts are also

available public on the website of the National Assembly.

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Committee meetings are in general open to the public, and NGOs and citizens are encouraged to submit their

opinions and statements in writing beforehand, in the process of adoption of new legislation. NGOs are invited to

present their opinions on draft legislation during respective Committee meetings. Public Councils comprising

different NGOs, as a good practice and for example, work alongside the EU Affairs Committee and the

Committee on Interaction with Non-Governmental Organizations and the Complaints of Citizens.

There are also Rules of Procedure for the activity of the National Assembly, adopted at the beginning of the newly

formed Assembly part of which regulates the interaction with the civil sector.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?
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Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

The agenda of the committee sitting is made available public on the website.

Persons who are not Members of the National Assembly or Members of the Council of Ministers may attend the

plenary only after a decision of the National Assembly and in an order determined by the Speaker, occupying the

places specifically designated for them. During the sessions they are obliged to observe the established order and

can only take the floor at the invitation of the Speaker.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 No / non

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the

constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, more than five days per month / oui, plus de cinq jours par mois

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 No / non

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)
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 Yes, own initiatives / oui, des initiatives qui lui sont propres

 Yes, jointly with national election authorities / oui, conjointement avec les autorités électorales nationales

 Yes, jointly with EP Office/EC representation / oui, conjointement avec le bureau du PE / la représentation de la

CE

 If appropriate, please specify: / S’il y a lieu, veuillez préciser : : The role of national parliaments in EU matters

has become an important subject in the debate over the democratic legitimacy of European Union. In this respect,

here, the national parliaments are crucial as arenas for the communication of important EU issues and their

national implications, especially in a year of Pan-European Elections. Mainly through plenary debates and open

public meetings and discussions, the public get acquainted with the leading positions of each parliamentary

presented party on the leading EU issues. By communicating and debating European issues in public, parliaments

can thus effectively contribute to making policy processes more transparent and offer citizens a remedy to the

otherwise opaque procedures, the overwhelming complexity, and the difficult attribution of political responsibility

in decision-making beyond the nation state, focusing more on bringing Europe closer to its citizens. Usually, in

election years, public debates and different kind of initiatives all over the country, with the participation with

representatives of state institutions, parliamentarians and non – governmental organizations, especially young

people and students, are planned and organized to discuss leading issues of the EU agenda, as well as the different

party election platforms and strategies, and the election procedures and voting rights according to the latest EU

and national legislation with an aim to increase the public awareness, interest and voting activity. Тhe upcoming
flag initiatives in this respect may also be bound to the achievements of Bulgaria as Rotating Presidency country

and in the context of the 10th anniversary of the Bulgaria`s EU Membership.

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, during committee sittings / oui, pendant les réunions en commission

 If yes, please summarise briefly the position of your Parliament/Chamber: (maximum 500 characters) / Si oui,

veuillez brièvement résumer sa position : (500 charactères maximum): The Task Force was successful to engage

different partners in its work such as legislative assemblies, regional parliaments and the municipalities. It also

involved NGOs, so there was a broad discussion on the topics that the Task Force had to address in those six

months. It held serious and substantial debates, especially on the role of the National Parliaments which concluded

with the adoption of some important recommendations and conclusions. First of all, National Parliaments need

more time in order to give their opinion on the EU Legislation, especially when it comes to bi-cameral

parliaments. Some flexibility needs to be achieved in that direction. Secondly, the EU Commission should

respond more quickly and in more details to the opinions delivered by the National Parliaments because it is a

process leading to more transparency for the citizens who elect their respective Parliaments. It is also a good way

to encourage Parliaments to have more active role because they are the natural link between the EU policies

formulated in Brussels and the citizens of the respective MSs. There should also be a way for the National

Parliaments to practically be more involved in the decision - making process not only by being a brake or stopping

legislation that they think is not appropriate according to the principle of subsidiarity and proportionality, but also

by being able to initiate policies, to be an engine for generating such policies. Without a treaty change there still

can be an arrangement with the Commission that it would take into account if NPs propose ideas for developing
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and improving the EU legislation. The Council and the EP as co – legislation should also embrace those

recommendations and conclusions to review the legislation and make it more proper for the challenges we are

facing today. The Task Force and the outcome of its work should be regarded not as an end but rather the

beginning of a broader discussion on how the decision-making process can be significantly improved in the

current treaty framework on all respected levels – European, national, local and regional.

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

 Yes, but with the participation of the European Parliament / oui mais avec la participation du Parlement européen

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la

coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Creation of a permanent COSAC working group / en créant un groupe de travail permanent de la COSAC

 Creation of a permanent topic to be included in the agenda of every plenary COSAC / en ajoutant un point

permanent à l’ordre du jour de chaque réunion plénière de la COSAC
 Other, please specify: / Autre, veuillez préciser : : A permanent working group can discuss in depth the current

arrangements and come up with suggestions for improvement, even in the distant future. NPs should also make it

a routine to exchange information on the dossiers at political level.

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Not answered.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?
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 No opinion / sans opinion

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : Not discussed yet in depth.

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 Yes, the proposed one is suitable / oui, la grille proposée convient

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Presenting the results and achievements of the Bulgarian Presidency in the environmental and energy sector.

2.: Q&A session during committee sitting with the respective ministers on current environmental and energy

issues.

3.: Current state of play of the Operational EU Program – “Environment 2014 -2020”

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)
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Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les
parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : The Energy Union

Package aims to ensure affordable, secure and sustainable energy for Europe and its citizens. Оn June 29, 2018,
the EU ambassadors confirmed the provisional agreement on the Energy Union governance regulation under the

Bulgarian Presidency. The Energy Union will help boost the EU's economy, its security and its commitment to

fight climate change and the role of the National Parliaments should be respected according to the principles of

subsidiarity and proportionality. In addition focused should be put on the consumer rights and the importance of a

well-functioning internal market, including the general principles that MS will have to apply to ensure that the EU

energy market is competitive, consumer-oriented and non-discriminatory.

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière

de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Some progress / légers progrès

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
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faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Yes, there should be more coordination without full harmonisation / oui, il faudrait accentuer la coordination mais

sans harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

27% improvement in energy efficiency / amélioration de 27% pour l’efficacité énergétique

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify. / Si oui, veuillez préciser :: It must be taken into account regarding the process of

elaborating and setting the aims of the future operational EU programs agreed between the EU Commission and

the Bulgarian Authorities for the next Multiannual Framework.

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non
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34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Sometimes / parfois

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

In specially appointed committee meetings with the participation of the ministers/representatives of the Ministry

of the Bulgarian Presidency and the Ministry of Foreign Affairs as well as bilateral meetings with the Speaker of

the Bulgarian National Assembly.

Members of the EU Affairs Committee who are part of Official Delegations to COSAC exchange views and

positions when the Chief Negotiator is invited as key speaker to COSAC meetings by the respective Presidency.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 No / non

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): The topic

is included in different kind of formats and meetings of the Bulgarian parliamentarians with foreign –
international and European guest delegations to Sofia as well as of their visits abroad.

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, but only rarely / oui mais rarement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)
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The Committee on EU Affairs and the Committee on Foreign Affairs receive regularly agendas and documents for

COREPER II (Art. 50), GAC (Art. 50) and European Council (Art. 50) meetings. The Chairperson of the EU

Affairs Committee is also taking part in the Council of European Affairs of the Council Ministers where the draft

state positions on Brexit are presented, discussed and adopted. Special meetings with relevant parliamentary

committees are organized with the chief negotiator M.Barnier during his visits in Sofia.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : The issue is discussed and mentioned during several plenary

debates dedicated to the future of Europe. The sectoral ministries are responsible for the elaboration of the Brexit

potential impact assessment on Bulgarian economy and different public sectors regarding the potential outcome of

the negotiations. The issue is expected to be included in the agenda and debated during the plenary/committee

discussions in relation to the adoption of the Annual Working Program of the National Assembly on EU issues.

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

UK has always been a close partner and in - depth partnership in multiple areas is desirable in the future,

especially in the areas of security and trade, mobility and education, taking into account the EU acquis and

national interest.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes / oui

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : Interparliamentary cooperation

in general includes non-EU countries too, therefore we see no reason why UK should stop attend. On the other

side, we hope that these formats could be useful for the future relationship between the EU and the UK.

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre
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pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : Interparliamentary cooperation is very important not only

within the EU but also with the countries from the neighbourhood. Bulgaria is willing to initiate and/or support in

the future efforts to simplify the process of inviting non-EU countries to participate regularly in COSAC

meetings, as this is a useful forum for exchange of views and best practices and it is particularly important for

candidates and potential candidates to attend it.

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

Parliamentary dialogue is to be encouraged as long as the negotiation mandates are strictly defined and each party

adheres to them, as per the Treaty.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Croatian Hrvatski sabor

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Croatian Parliament (Hrvatski sabor)

Contact Person / Personne de contact:: Jelena Špiljak, Secretary of the European Affairs Committee
Telephone Number / Numéro de telephone:: 0038516303815

E-mail:: jspiljak@sabor.hr

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?
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 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 They can attend them / ils peuvent y assister

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Published on official website of the Parliament

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Not answered.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)
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Parliamentary Committees have 3 - 6 of so-called "Appointed Members". They are representatives of NGOs,

academic communities and professional associations, nominated by their respective organisations and appointed

by the Parliament. They have all the rights and duties of a Committee Member, except for the right to vote or

decide.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : Efforts are constantly made to make more information available

through the website of the Parliament. “Open doors” are organized once or twice a year, when citizens can visit
the Parliament and meet the MPs without prior announcement.

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the

constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

No / non

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : Schools and first time voters

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / si oui, veuillez préciser : : Programmes targeted at first-time voters, parliamentary website

covers all information relevant to national parliamentary elections.

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, jointly with EP Office/EC representation / oui, conjointement avec le bureau du PE / la représentation de la

CE
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14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 No, there are already enough existing formats for exchange of views on the topic / non, il existe déjà

suffisamment de formats pour discuter de la question

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Through the network of the national representatives in Brussels / en utilisant le réseau des représentants

permanents à Bruxelles

 Through the network of IPEX correspondents / en utilisant le réseau des correspondants IPEX

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Not answered.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion
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20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Only an environment committee / seulement une commission pour l’environnement

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Ammendments to the Law on Environment protection and Nature Conservation

2.: Electric Energy Market and energy efficiency of buildings

3.: GMO

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement
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Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les
parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : No opinion

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

No opinion / sans opinion

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Yes, there should be more coordination without full harmonisation / oui, il faudrait accentuer la coordination mais

sans harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

No opinion / sans opinion
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30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 No / non

 If yes, please specify. / Si oui, veuillez préciser :: Adoption of action plans is not within the scope of the

Parliament.

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

There has been no direct exchange / il n’y a pas eu d’échange direct

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Not answered.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui
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37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

No / non

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 No / non

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, but only rarely / oui mais rarement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

Foreign and European Affairs Minister regularly reports to the European Affairs Committee on GAC Article 50

meetings. National positions are forwarded to the European Affairs Committee. Prime Minister reports to the

Plenary after every European Council meeting.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 No / non

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

No official position.
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44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes, under certain conditions / oui mais sous certaines conditions

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : If UK delegation would wish

to participate as a guest or observer, they should be given an opportunity to do so.

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non

UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No opinion / sans opinion

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

No opinion.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Cyprus Vouli ton Antiprosopon

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: House of Representatives, Republic of Cyprus

Contact Person / Personne de contact:: Mr Socrates Socratous, Acting Secretary General

Telephone Number / Numéro de telephone:: 00357-22407302

E-mail:: s.g@parliament.cy
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2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Citizens can either attend plenary sessions or follow the live

streaming through the parliamentary website and state television.

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : In addition to written verbatim reports, citizens can either attend

plenary sessions or follow the live streaming through the parliamentary website and state television.

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Interested parties may be invited to express their views on the

matter at hand, while other citizens may be allowed to follow a committee meeting after permission by the

chairman of the committee. It should be noted that committee meetings, save for closed meetings, are covered by

journalists who report on the proceedings both on TV and in tabloids.

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : The Report of the Committee meeting is included in the minutes

of the Plenary of the House. Committee sittings’ minutes are considered confidential and are only available
subject to the approval of the President of the House of Representatives.

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Apart from being consulted in Committee meetings as NGO’s, citizens may express their views on specific issues
via the Parliament webpage/blog and in various events organised by the House of Representatives.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais
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Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Not answered.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : There is an ongoing initiative of the President of the House of

Representatives to increase transparency of the Parliament’s workings involving the wider use of information
technology.

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

No / non

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : Regular Committee and plenary meetings are held within the framework of the Children’s Parliament,
the Parliament of the Elderly, the Young Representatives Parliament and the Civil Society’s Parliament. In
addition, visits are organised to provide students (of all levels, from elementary school to university) with an

insight to the workings of the House of Representatives. However, the Movement of Social Democrats EDEK (KS

EDEK) is of the opinion that in the above groups, there is lack of advocacy.

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non
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13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No, but it intends to do so / non, mais c’est prévu

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la

coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Through the network of the national representatives in Brussels / en utilisant le réseau des représentants

permanents à Bruxelles

 Through the network of IPEX correspondents / en utilisant le réseau des correspondants IPEX

 Other, please specify: / Autre, veuillez préciser : : The Movement of Social Democrats EDEK (KS EDEK) suports

only the first option.

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

N/A
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19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Question 9: The Cyprus House of Representatives does not reserve time on its calendar for visits in the

constituencies, simply because most MPs live and work in their constituencies and can make their own

arrangements to have regular contact with their constituents.

Question 18: For the Movement of Social Democrats EDEK (KS EDEK) the answer is YES, for national and

internal security reasons, in the broader sense of the matter.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: • Energy redesign and the role of Renewable Energy Sources (RES) in the energy balance of Cyprus

2.: • Exchange of views on the environment issues pertaining to sustainable development with emphasis on the
circular economy, the reduction and effective management of waste.

3.: • Debate on energy saving methods and the provision of incentives for investments in the field of energy

savings.
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25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : Research, innovation and

competitiveness / Decarbonisation of the economy.

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

No progress / pas de progrès
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28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Yes, there should be more coordination without full harmonisation / oui, il faudrait accentuer la coordination mais

sans harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

27% improvement in energy efficiency / amélioration de 27% pour l’efficacité énergétique

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 No / non

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

With regard to Question 9, it should be noted that the national climate and energy action plan is drafted by the

executive, which the House of Representatives can only subject to parliamentary scrutiny, since the Constitution

of Cyprus provides for a strict separation of powers, therefore the Parliament has no mandating power over the

executive.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non
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34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

There has been no direct exchange / il n’y a pas eu d’échange direct

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

N/A

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

No / non

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): Brexit has

been one of the issues of discussion during the House President’s visit to Brussels (September 2017) and a
working visit to London (December 2017).

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, but only rarely / oui mais rarement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

Brexit negotiations have been examined in the framework of the House Standing Committee on Foreign and

European Affairs where the Minister of Foreign Affairs informed Committee Members on the progress of

negotiations
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41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 No / non

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

Cyprus would like to maintain close trade and financial relations with the UK after Brexit.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes, under certain conditions / oui mais sous certaines conditions

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : It is considered that the UK can

continue being an important and close partner in our discussions, under certain conditions.

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No, present arrangements are sufficient / non, les dispositions actuelles sont suffisantes

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).
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COSAC should be receiving updates on the progress of the relevant negotiations during Plenary Sessions.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Question 6: In the framework of the “All Party Parliamentary Group for Cyprus” and the Conservative Friends of
Cyprus group.

Question 13: The answer of the Parliamentary Group of AKEL-Left New Forces is NO OPINION.

Czech Poslanecká sněmovna

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Chamber of Deputies, Parliament of the Czech Republic

Contact Person / Personne de contact:: Filip Ficner

Telephone Number / Numéro de telephone:: +420257173414

E-mail:: ficnerf@psp.cz

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 They can attend them / ils peuvent y assister

 They can follow them online / ils peuvent les suivre en ligne

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 They can attend them / ils peuvent y assister

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)
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 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Seminars, Round table discussions, Initiation of new legislation (due to the fact that in the Chamber of Deputies

legislative initiative can be carried out by one single Deputy, there is a direct way of citizens to communicate their

ideas to the Deputies, they have a possibility then to present a new draft to the Chamber of Deputies).

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Not answered.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 No, but it intends to do so / non mais c’est prévu

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, less than five days per month / oui, moins de cinq jours par mois

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?
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 No / non

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 If yes, please specify: / si oui, veuillez préciser : : Specialised seminars for students and teachers are organised on

significance of democracy and free elections (by the Department of Communication with the Public).

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No, but it intends to do so / non, mais c’est prévu

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la

coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Creation of a permanent topic to be included in the agenda of every plenary COSAC / en ajoutant un point

permanent à l’ordre du jour de chaque réunion plénière de la COSAC

 Through the network of the national representatives in Brussels / en utilisant le réseau des représentants

permanents à Bruxelles

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non
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18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Not answered.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: amendment of energy efficiency directive

2.: waste package



57

3.: third mobility package

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : security of supply

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Some progress / légers progrès
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28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Yes, there should be more coordination without full harmonisation / oui, il faudrait accentuer la coordination mais

sans harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

40% cuts in greenhouse gas emissions (from 1990 levels) / réduction des émissions de gaz à effet de serre de 40%

(comparé avec les niveaux de 1990)

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 No / non

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non
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34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Occasionally / occasionnellement

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Discussion with the Committee on European Affairs

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

No / non

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 No / non

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, but only rarely / oui mais rarement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

The Committee on European Affairs occasionally discusses the state of play with representatives of the

Government.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non
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42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 No / non

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

Keeping good relations, avoiding negative effects, protecting the rights of CZE citizens in the UK, trying to keep

the UK attached closely to the EU27, avoiding the scenario "punishment for leaving the EU" in negotiations on

future relations.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes, under certain conditions / oui mais sous certaines conditions

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No, present arrangements are sufficient / non, les dispositions actuelles sont suffisantes

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

Yes. In general, it is important to keep close relations with the UK, discuss future settings of relations and

practical outcomes of future relation EU27-UK as a relationship with a third country. For keeping the UK attached

closely to the EU27, a dialogue at the parliamentary level shall be conducted.
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47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Czech Senát

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Senate / Czech Republic

Contact Person / Personne de contact:: Jan Grinc

Telephone Number / Numéro de telephone:: +420774301339

E-mail:: grincj@senat.cz

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 They can attend them / ils peuvent y assister

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux
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citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Public hearings, debates on petitions submitted to the Senate, seminars and conferences.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Participation in the debate at a formal meeting of the plenary or a committee is usually possible only when the

Senate debates a petition or holds a public hearing. Civil society organisations often participate in seminars held

by Senate committees. These are public events, but not formal committee meetings.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 No / non

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the

constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, less than five days per month / oui, moins de cinq jours par mois

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 No / non

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?
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 No / non

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

 If appropriate, please specify: / S’il y a lieu, veuillez préciser : : The situation may change after the Senate

elections in October 2018.

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No, but it intends to do so / non, mais c’est prévu

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Through the network of the national representatives in Brussels / en utilisant le réseau des représentants

permanents à Bruxelles

 Through the network of IPEX correspondents / en utilisant le réseau des correspondants IPEX

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

-
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19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

 Please specify: / Veuillez préciser : : This is yet to be debated.

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Question 9: Mondays are unofficially reserved for work in the constituencies. But this does not mean that there is

an official programme in the Senate from Tuesday to Friday every week. The schedule of committee and plenary

sessions is rather unpredictable and there is in fact much more time for work in the constituencies.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Clean energy for all package

2.: EU plastic strategy and proposal for a directive on the reduction of the impact of certain plastic products on the

environment

3.: Transposition of the revision of EIA directive (directive 2014/52/EU)
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25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 No / non

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière

de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

No opinion / sans opinion

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
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faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Yes, there should be more coordination without full harmonisation / oui, il faudrait accentuer la coordination mais

sans harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

27% share for renewable energy / part des énergies renouvelables de 27%

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 No / non

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Question 5: Energy union is a frequent topic on the programmes of existing interparliamentary forums, including

e.g. the V4 interparliamentary cooperation.

Question 9: The national action plan is drafted and adopted by the Government. The Parliament cannot "include"

the Commission roadmap in the plan.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non
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34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Occasionally / occasionnellement

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Bilateral meeting with M. Barnier, information from M. Barnier and discussion with him at COSAC meetings.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): The EU

Affairs Committee visited Ireland and the topic of Brexit featured on the agenda of many interparliamentary

events, including recent meetings of EU Affairs Committees of the Visegrád 4 countries.

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

The EU Affairs Committee and the plenary hear and discuss information from the Government before and after

each European Council meeting and most of informal meetings of EU heads of state/government. This also covers

any Brexit-related agenda of the European Council.
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41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): In 2016,

after the Brexit referendum, the Senate called on the Government to proceed in a constructive and pragmatic

manner in the negotiations on the future EU-UK relations and to strive for a mutually beneficial compromise and

closest possible relations with the UK as a strategic partner of the Czech Republic. The relations must be based on

reciprocity and fairness. Since then, the Senate has not raised any objections on the conduct of negotiations with

the UK.

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 No / non

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

With the exception of the resolution quoted in the answer to Question 10 above, there is no official position.

However, it can be said that the Senate prefers as close cooperation as possible with the UK as a third country.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes / oui

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : It would be useful until the

EU-UK relations are settled, i.e. until the agreement on the future relations is concluded.

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No, present arrangements are sufficient / non, les dispositions actuelles sont suffisantes

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate
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(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

Yes. Parliamentary dialogue on major international agreements concluded by the EU is appropriate.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Danish Folketing

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Folketinget - The Danish Parliament

Contact Person / Personne de contact:: Søren Koushede

Telephone Number / Numéro de telephone:: +4561623088

E-mail:: soren.koushede@ft.dk

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Only some committee meetings are open to the public. This

includes the meeting of the European Affairs Committee, but also in general, meetings where a government

minister has been invited to participate and answer questions from a committee.
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5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : There are generally no public written verbatim reports from the

committee meetings of the Danish Parliament. However, a comprehensive summary of the proceedings of the

European Affairs Committee is drawn up. European Affairs Committee meetings are also video recorded and

made available on the website of Parliament. Only some other committee meetings are video-recorded. This

includes Committee meetings where a government minister is invited to participate.

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

The Danish Parliament has a small visitor centre that can be acceded without any appointment. Also a 3 hour long

role play game for school classes with pupils of age 14-16 years can be booked. The role-play is called “Politician
for a day”. Furthermore, the European Affairs Committee of the Danish Parliament has engaged in a number of

activities with citizens on the future of Europe, especially a series of citizens dialogue-meetings (with 80

participants) and a big two-day hearing with more than 300 participants is organised on 3-4 November 2018.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

There is free access to the gallery in the plenary, so anyone can attend the meeting of the plenary. Civil society

organisations may send a deputation to a committee to present themselves or a specific political issue. The

deputation has altogether 15 minutes to present themselves and their political concern.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?
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 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : There has been an ongoing discussion about a register for

lobbyists, and also how much information MPs are obliged to give regarding their personal and economic interests

etc.

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, less than five days per month / oui, moins de cinq jours par mois

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : Within the parliament premises, there is access to a three hour-long role-play game for school classes

focused towards pupils of age 14-16 years. The role-play is called “Politician for a day”.

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / si oui, veuillez préciser : : For several years the Danish Parliament has carried out

information campaigns in order to inform voters about election days and encourage citizens to vote. A special

effort has in particular been made in order to inform first-time voters.

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, own initiatives / oui, des initiatives qui lui sont propres

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

 If yes, please summarise briefly the position of your Parliament/Chamber: (maximum 500 characters) / Si oui,

veuillez brièvement résumer sa position : (500 charactères maximum): However, the European Affairs Committee

has been informed about the content of the full report of the task force in a written note.
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15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 No, there are already enough existing formats for exchange of views on the topic / non, il existe déjà

suffisamment de formats pour discuter de la question

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la

coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Creation of a permanent COSAC working group / en créant un groupe de travail permanent de la COSAC

 Creation of a permanent topic to be included in the agenda of every plenary COSAC / en ajoutant un point

permanent à l’ordre du jour de chaque réunion plénière de la COSAC
 Through the network of the national representatives in Brussels / en utilisant le réseau des représentants

permanents à Bruxelles

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Not answered.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion
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21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

Not answered.

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie
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Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : Parliament has not

discussed the matter.

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Not answered.

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Not answered.

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

Not answered.

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 Yes / oui
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31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Regarding questions number 6-8 non of the provided answers were applicable, since the Danish Parliament has

not yet discussed the matter, and therefore has not yet finally decided what to do.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

Yes / oui

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

Yes / oui

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Sometimes / parfois

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

There has been three meetings with Mr. Barnier in the special Ad hoc Brexit Committee, and a fourth one is

scheduled (September 2018).

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

No / non



76

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): The

Brexit ad-hoc-group of the Danish Parliament has payed visits to Brussels (March 2017 and September 2018), a

visit to London/Scotland (April 2017) and a visit to Ireland/Northern Ireland (September 2017).

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

Through the ad hoc Brexit group and the European Affairs Committee

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : Discussions on the impact of Brexit is a recurring topic at the

meetings in the European Affairs Committee.

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

Too early to say, since there is still no deal on UK existing EU and how the future UK-relationship with the EU

will be defined.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?
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 Yes / oui

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : The Danish Parliament is

always in favour of including fellow European countries in the interparliamentary meetings.

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No opinion / sans opinion

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

No opinion.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Dutch Tweede Kamer

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: House of Representatives, The Netherlands

Contact Person / Personne de contact:: Harm Buisman

Telephone Number / Numéro de telephone:: + 31 6 11 23 92 68

E-mail:: h.buisman@tweedekamer.nl

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux
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 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Citizens can re-watch plenary meetings online via an app:

https://debatgemist.tweedekamer.nl/

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : all of the above

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Citizens can re-watch committee meetings online via an app:

https://debatgemist.tweedekamer.nl/

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : all of the above

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

 1) Members of parliament receive petitions

 2) Members of parliament gather information in round table discussions, in which citizens can be invited to

share their views on certain subjects/legislation

 3) Every year in the month of May the Dutch House of Representatives invites 100 citizens to formulate

questions on governmental policies. This so-called ‘V100' is supplementary to ‘accountability day’
https://www.houseofrepresentatives.nl/news/v100-accountability-day .

Members of Parliament submit these questions in the parliamentary process.
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 4) The Dutch House of Representatives organizes several other public events, like a, museum day or a program

at our liberation day. The purpose of organizing these ‘open days of parliament’ is to raise awareness about the
work done in the Dutch House of Representatives and the importance of democracy.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Not answered.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : Transparency is one of the focus points in the corporate strategy

of the Dutch House of Representatives: to make the work of parliament better accessible for the general public.

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the

constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, more than five days per month / oui, plus de cinq jours par mois

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : https://prodemos.nl/english/
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12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / si oui, veuillez préciser : :  The Dutch House of Representatives is participating in

raising public awareness about elections and is emphasizing importance (and the role) of elections in our

democratic society. Political parties take care of their own election campaigns.

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, during committee sittings / oui, pendant les réunions en commission

 If yes, please summarise briefly the position of your Parliament/Chamber: (maximum 500 characters) / Si oui,

veuillez brièvement résumer sa position : (500 charactères maximum): - Excluding recess periods from the

counting of the deadline for submission of reasoned opinions, in order to alleviate the tight deadline of 8 weeks

for the scrutiny of subsidiarity.

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 No, there are already enough existing formats for exchange of views on the topic / non, il existe déjà

suffisamment de formats pour discuter de la question

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Other, please specify: / Autre, veuillez préciser : : Next to the coordination through the network of the national

representatives in Brussels, it could be envisaged that COSAC would think of a way to organize, on the basis of

the 'priority lists' that are drafted each year by several chambers/parliaments on the basis of the Commission Work

Programme, some coordination on the most important topics that are mentioned by several parliaments. If the

priority lists of parliaments would be clearly visible and integrated into a common document – IPEX could play a

role here – then, on the basis of the priorities mentioned most often, COSAC could decide to organize ad hoc

meetings on a specific theme (eg. Ad hoc 'clusters of interest', there are some good examples of these in the past).
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COSAC could also inform the European Parliament about the priorities of national parliaments and maybe co-

organize ICM's on these topics.

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

Yes / oui

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

The Dutch regional authorities are involved in the preparation of each Government Explanatory Memorandum

(called ‘BNC-fiche’) that is prepared for new EU-proposals and will be sent to Parliament. There is no

consideration at the moment of enhancing their participation.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

In addition to our explination at question 13:

In the opinion of the committee of EU-affairs oft he Dutch House of Representatives, the following proposals

should be seriously considered:

- Excluding recess periods from the counting of the deadline for submission of reasoned opinions, in order to

alleviate the tight deadline of 8 weeks for the scrutiny of subsidiarity.

- An open-minded and practical attitude towards the inclusion of argumentation of proportionality and legal base

in reasoned opinions or other dialogues between national parliaments and the European Commission.
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- The replies by the European Commission should be timely and should answer to the arguments of the national

parliaments given in the reasoned opinion.

- If legislative acts are revised, the European Commission should explain in the new proposal how subsidiarity

concerns by national parliaments were dealt with.

- Important legislative proposals should always contain an impact assessment, stating the analysis on the

compliance of the draft legislative act with the principles of subsidiarity and proportionality.

The Task Force report made a good start to address several of the issues above.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Energy transition (transition from gas towards a non-gas energy supply)

2.: Climate goals

3.: Sustainable road transport

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie
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Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les
parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : Climate cooperation:

more ambitious goals than the present EU goals for 2030.

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière

de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Signifcant progress / progrès significatifs

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Not answered.

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

Not answered.

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille
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de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 If yes, please specify. / Si oui, veuillez préciser :: Not as such, but the European goals are equally important and

the national climate and energy action plan (which is actually in the making right now) aims to be equally or even

more ambitious.

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

Yes / oui

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Sometimes / parfois

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

During face-to-face meetings in The Hague and Brussels; Mr Barnier briefed Members of Parliament on the state

of play of the negotiations and answered their questions.

The Dutch committee on European Affairs appointed 3 co-rapporteurs though, read more on:

https://www.houseofrepresentatives.nl/news/rapporteurs-%E2%80%98prepare-no-deal-brexit%E2%80%99

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?
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Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): Yes, the

standing committee on European Affairs made visits to Brussels and London. The committee is also planning to

make visits to Paris and Berlin.

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

- The committee on European Affairs receives regular updates (briefings and written notes) on the Brexit

negotiations from the Dutch government.

- The committee discusses Brexit matters with the Minister of Foreign Affairs on a monthly basis (prior to the

regular General Affairs Council meetings) and with the Prime Minister on a quarterly basis (prior to the European

Council meetings).

- The committee sometimes makes working visits to Brussels (and other EU capitals).

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): In March

and November 2017, two reports on the Brexit have been published by Members of Parliament in their capacity as

co-rapporteurs on the Brexit. In the second report, the rapporteurs rise awareness on the effects of Brexit for

Dutch economy and society, and they recommend to start preparedness/contingency planning in case of a no-deal

scenario.

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de
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l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : The committee on European Affairs has taken note of impact

assessments on the effects of Brexit relating to the various scenarios. The various scenarios have been discussed

during debates and meetings.

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

In the reports on Brexit, a comprehensive future cooperation and relationship including voluminous trade relations

is stated as the preferred outcome of the negotiations on the future cooperation with the UK after Brexit.

Please find the full reports via the weblinks below.

https://www.tweedekamer.nl/sites/default/files/atoms/files/the_netherlands_and_brexit.pdf

https://www.houseofrepresentatives.nl/sites/default/files/atoms/files/report_of_the_rapporteurs_on_brexit.pdf

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes / oui

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non

UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No opinion / sans opinion

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces

négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).
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no opinion

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Dutch Eerste Kamer

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Eerste Kamer der Staten-Generaal

Contact Person / Personne de contact:: Ilse VAN DEN DRIESSCHE

Telephone Number / Numéro de telephone:: +31 6 21166906

E-mail:: europapoort@eerstekamer.nl

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : The agenda of plenary meetings is published on the website of

the Senate and is made public by a notice board at the entrance of the building. A verbatim report and a summary

is published on the website.

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : The agenda of the committee meetings and the public documents

under discussion are published on the website, as well as the list of decisions taken by the committees. As of Fall

2018 committee meetings that are not procedural in nature, such as meetings with ministers and expert meetings,

will be streamed on the website.
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5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : (1) The list of decisions taken by the committees is published on

the website the next day. (2) The Senate has a public website (www.eerstekamer.nl) with a national and European

part. All documents related to legislation under scrutiny in the Senate are made public on the website. The

European part (www.europapoort.nl) has comprehensive public files on all European topics that are under

discussion in the Senate committees. (3) A newsletter is published every three weeks with all European activities

and all written consultations by the committees. (4) As of Fall 2018 committee meetings that are not procedural in

nature, such as meetings with ministers and expert meetings, will be streamed on the website.

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

There are frameworks set up for petitions and letters of citizens. The website in addition offers possibilities for

comments from the public on European legislation and also has the facility for citizens to contact the senators.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Civil society organisations are often included in expert meetings. Information provided by these organisation in

written is also distributed in the relevant committees.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui
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 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : The Senate continuously improves the way it communicates its

activities to citizens. Recently the Senate has decided in order to further transparency that committee meetings

that are not procedural in nature, such as meetings with ministers and expert meetings, will be streamed on the

website as of Fall 2018.

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

No / non

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : The Senate participates in a program for democracy education organised by Pro Demos (House for

Democracy and Rule of Law https://prodemos.nl/english/). This is mainly aimed at high school students and

citizens in general). The Senate has also developed a school program aimed at pupils aged 10-12 years, called

Derde Kamer (Third Chamber - https://derdekamer.nl/). The website of the Senate also has a specific webpage

aimed at educating teenagers on among others elections, legislation and Europe, http://onderwijs.eerstekamer.nl/.

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / si oui, veuillez préciser : : The Senate is not directly chosen (chosen indirectly through

provinces) and does not actively participate in raising awareness linked to national parliamentary elections.

However, information about the electoral system is available on the website and is part of educational programs

aimed at pupils and students.

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

 If appropriate, please specify: / S’il y a lieu, veuillez préciser : : Senators can however individually raise

awareness about the elections.

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre
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parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, during committee sittings / oui, pendant les réunions en commission

 If yes, please summarise briefly the position of your Parliament/Chamber: (maximum 500 characters) / Si oui,

veuillez brièvement résumer sa position : (500 charactères maximum): The committee has in March stated that the

report of the Task Force should include the following proposals: (1) Excluding recess periods from the counting

of the deadline for submission of reasoned opinions, in order to alleviate the tight deadline of 8 weeks for the

scrutiny of subsidiarity. (2) An open-minded and practical attitude towards the inclusion of argumentation of

proportionality and legal base in reasoned opinions or other dialogues between national parliaments and the

European Commission. (3) The replies by the European Commission should be timely and should answer to the

arguments of the national parliaments given in the reasoned opinion. (4) If legislative acts are revised, the

European Commission should explain in the new proposal how subsidiarity concerns by national parliaments were

dealt with. (5) Important legislative proposals should always contain an impact assessment, stating the analysis on

the compliance of the draft legislative act with the principles of subsidiarity and proportionality. The report

addresses several of these issues, which is a good basis for further discussion.

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Creation of a permanent topic to be included in the agenda of every plenary COSAC / en ajoutant un point

permanent à l’ordre du jour de chaque réunion plénière de la COSAC
 Through the network of the national representatives in Brussels / en utilisant le réseau des représentants

permanents à Bruxelles

 Through the network of IPEX correspondents / en utilisant le réseau des correspondants IPEX

 Other, please specify: / Autre, veuillez préciser : : Aside from the coordination through the network of the national

representatives in Brussels and the involvement of IPEX, the Dutch Houses of parliament have been involved in

promoting the sharing among parliaments of the priority lists that are drafted each year by several

chambers/parliaments on the basis of the Commission Work Programme. These priority lists are shared on IPEX

and on the basis of these lists a common document could be drafted and published on IPEX that shows the most

important topics mentioned by parliaments. Parliaments in the EU could organise ad hoc meetings, such as so-

called clusters of interest or ICMs, to further the discussions on the prioritised topics. COSAC could also include

one or several of these topics on its agenda.
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17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

The Dutch regional authorities (municipalities and provinces) are involved in the preparation of each Government

Explanatory Memorandum (called ‘BNC-fiche’) that is prepared for new EU-proposals and is sent to Parliament.

There is no consideration at the moment of enhancing their participation.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

 Please specify: / Veuillez préciser : : The Senate is not in favour of the model common assessment grid as

proposed by the Task Force if binding, as this might not leave enough room for political assessment by the

parliaments of the principles of subsidiarity and proportionality.

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux
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23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Minimisation of gas extraction in the Netherlands

2.: Reduction of phosphates in the livestock sector

3.: Circular economy

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle
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d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les
parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

Not answered.

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

No opinion / sans opinion

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

No, there is already a sufficient level of coordination / non, le niveau actuel de coordination est suffisant

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

No opinion / sans opinion

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 No / non

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

The answers in question 4 are derived from the subjects the Senate has been deliberating on the past year.

Regarding questions 5 and 7: the Senate has not adopted an official position on (closer) European cooperation

regarding climate and energy policies. The same applies to question 8: the Senate has not expressed or adopted an

official opinion on this subject.
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32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

Yes / oui

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

There has been no direct exchange / il n’y a pas eu d’échange direct

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Not answered.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

No / non

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): A

delegation has visited the UK and discussed Brexit-issues with Members of the House of Commons and the

House of Lords, Cabinet, experts and interest groups. At various occasions the President of the Senate has

discussed Brexit-issues during her visits abroad and reception of delegations from EU member states.
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39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

The Senate receives (limité) negotiation documents from the Government and closely follows the negotiations

through the annotated agenda's and reports on the Council meetings. The committee on European Affairs also

invited the Brexit-Rapporteurs from the Dutch House of Representatives to discuss their observations. A

delegation of members of both Houses has visited the UK as mentioned in Question 7.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : The committee on European Affairs has discussed the impact

on the Netherlands with the Brexit-rapporteurs of the House of representatives.

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

The Senate as such has not taken a formal position on this question.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 No opinion / sans opinion

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : According to the Senate, the

interparliamentary formats in which the UK should or should not be invited to, is to be determined when a

decision has been taken on the future relation between the UK and the EU.
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45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non

UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No opinion / sans opinion

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

The Senates stresses the importance to continue parliamentary dialogues with the UK Parliament after the UK has

left the EU. However at this moment the Senate does not have a specific position on the format in which the

dialogue should continue.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Estonian Riigikogu

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Riigikogu, Parliament of Estonia

Contact Person / Personne de contact:: Külli Kapper

Telephone Number / Numéro de telephone:: +372 6316 479

E-mail:: Kylli.Kapper@riigikogu.ee

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux
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3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : According to the Riigikogu Rules of Procedure and Internal

Rules Act the committee sittings are not public. The committee may declare its sitting public if more than one half

of the members of the committee vote in favour of the corresponding motion. The minutes of the sittings open the

debates in the committees and decisions made. The press-reviews, press video clips or social media clips open

also the mood of the debates in the committees.

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Ways citizens are involved: deliberation of matters of significant national importance, petitions, public hearings,

consultations, seminars, open doors, possibility to comment in twitter-facebook, informing, correspondence etc

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions
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8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Not answered.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : There has been an ongoing debate whether the committee

sittings should be more public

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, more than five days per month / oui, plus de cinq jours par mois

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 No / non

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, during committee sittings / oui, pendant les réunions en commission

 If yes, please summarise briefly the position of your Parliament/Chamber: (maximum 500 characters) / Si oui,

veuillez brièvement résumer sa position : (500 charactères maximum): The opinion of the committee is in the

report, as the chairperson of the EU Affairs Committee participated in the Task Force.
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15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 No, there are already enough existing formats for exchange of views on the topic / non, il existe déjà

suffisamment de formats pour discuter de la question

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Through the network of the national representatives in Brussels / en utilisant le réseau des représentants

permanents à Bruxelles

 Through the network of IPEX correspondents / en utilisant le réseau des correspondants IPEX

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Not answered.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 Yes, the proposed one is suitable / oui, la grille proposée convient
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21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Only an environment committee / seulement une commission pour l’environnement

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: forest protection and forestry

2.: organization of the electricity market

3.: the future of oil shale energy

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique
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Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les
parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : All dimensions are

important, continuous dialogue and discussions on the topic with each other are the tools what parliaments can

use.

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

No opinion / sans opinion

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et

énergétiques des États membres ?

No, there is already a sufficient level of coordination / non, le niveau actuel de coordination est suffisant

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

27% improvement in energy efficiency / amélioration de 27% pour l’efficacité énergétique

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?
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 Yes / oui

 If yes, please specify. / Si oui, veuillez préciser :: The Parliament of Estonia adopted Estonian low carbon

strategy, officially named “General Principles of Climate Policy until 2050” on April 2017

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Occasionally / occasionnellement

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Meeting where participated the members of the EU Affairs and Foreign Affairs Committee members

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

No / non
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38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 No / non

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

Via EU Affairs Committee discussions before every General Affairs Council meeting and if necessary ad hoc.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum):

Parliament supported government’s positions for the Brexit negotiations in the Council

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

Parliament supported government’s positions for the Brexit negotiations in the Council. Estonia supports the
closest possible cooperation with the UK after Brexit taking account the negotiations principles approved by the

European Council

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes / oui



104

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No opinion / sans opinion

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

Dialog and discussions on the topic is important as Brexit has significant impact to the future of the EU

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Finnish Eduskunta

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Parliament of Finland (Eduskunta)/ Grand Committee (Suuri

valiokunta)

Contact Person / Personne de contact:: Mr. Peter Saramo, Head of the EU Secretariat

Telephone Number / Numéro de telephone:: +358503819494

E-mail:: peter.saramo@eduskunta.fi

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Question hour (suullinen kyselytunti in Finnish) is held every

Thursday from 4 to 5 p.m. It is broadcast live on public television (YLE).
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3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : In principle, the committee meetings are not open to public. The

committee can nevertheless decide to organise public hearings on topics of general interests. This happens in

frequent intervals.

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : A minute of the meetings, committee’s decisions and opinions
and a press release covering the main topics of the meeting are published immediately after the meetings. The

documents on which the committee has based its decision (e.g. governmental reports, legislative proposals) are

available to the public prior and after the meeting via parliament’s web service/database.

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

See answer given to question 6 below

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières
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Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

The plenary meetings are for members of the parliament and ministers only. The committees invite civil society

organisations to committee meetings on a regular basis and give them a possibility to state their views on a certain

topic on the agenda (e.g. law proposal). These hearings are held behind closed doors unless the Committee in

questions decides to organise a public hearing (see answer given to question 4).

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : The Speaker’s Councils has encouraged committees to organise
public hearings on topics of general interest. The Grand Committee has organised public hearings and events in

various policy areas (e.g. social dimension, free trade, circular economy, future of EU and EMU, MFF, CAP) in

different formats (e.g. seminars, round table discussions, web streaming).

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, more than five days per month / oui, plus de cinq jours par mois

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : The Library of Parliament is open to the public and it organises educative events on a regular basis. The

Parliament has also a Visitor’s Center that hosts events for the public and from which visitors can pick up free
brochures on parliamentary procedures and work. The Youth Parliament (staged plenary session and committee

meetings) is organised by the Parliament of Finland in cooperation with the Development Centre (Opinkirjo)

every two years.

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non
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13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 No, there are already enough existing formats for exchange of views on the topic / non, il existe déjà

suffisamment de formats pour discuter de la question

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Other, please specify: / Autre, veuillez préciser : : The Parliament of Finland sees no need for additional

coordination.

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

Yes / oui

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

The Åland Islands is an autonomous province that has a comprehensive autonomy and significant legislative

powers.

According to the Act on the Autonomy of Åland, the Government of Åland has to be notified of a matter under

preparation in an EU level if it falls within the powers of Åland or may otherwise have special significance for the

province. The Government of Åland has the right to participate in the preparation of such matters within the

Council of State, i.e. the Finnish Government. For this purpose, the EU matter in question has to be prepared by

the Government of Åland and, if necessary, by the Provincial Assembly (Ålands lagting). Finland’s position is
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formulated in a national preparation process by the State in parallel with the preparation in Åland.

If it has not been possible to reconcile the positions of the province and the State on this matter, the Government

of Åland may request that the divergent position of the province should be made known when Finland’s position
is presented in the EU institutions. In addition, the Government of Åland has to be reserved an opportunity to

participate, on request, in the work of the Finnish delegation for instance in the Council and its working groups.

The special adviser of the Government of Åland at Finland’s Permanent EU Representation in Brussels follows
matters which are important to Åland.

The member of the Finnish Parliament representing Åland is also entitled to attend the meetings of the Grand

Committee and present Åland’s opinions there.
After a decision has been taken at EU level, the province has to implement the measure and ensure that its

legislation is in harmony with EU legislation.

There are currently no plans to change the system.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : In its opinion of SuVL 1/2018 vp, the Grand Committee stated

that during the MFF negotiations for 2021-2027 one should, in accordance with the subsidiarity principle, assess

whether or not some policies, programmes and/or payments should, in whole or in partly, be re-delegated to the

Member States. Possible areas for re-allocation of duties, e.g. by increasing the degree of national co-financing for

payments, are the Cohesion Policy and the Connection European Facility.

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux



109

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Circular economy

2.: Energy efficiency,

3.: Renewable energy (among other topics)

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle
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d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : All forms of cooperation

and dialogue in any given topic is valuable. Nevertheless, one should preferably utilise the existing instruments

and formats for enhanced parliamentary dialogue rather than create new platforms and procedures for such

cooperation.

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Some progress / légers progrès

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et

énergétiques des États membres ?

No, there is already a sufficient level of coordination / non, le niveau actuel de coordination est suffisant

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

No opinion / sans opinion

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify. / Si oui, veuillez préciser :: The Roadmap has been one source of inspiration for the national

climate and energy action plan.

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)
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Additional information on question 6: The Grand Committee has stated in various statements and opinions that the

Paris Agreement is a manifestation of the international community's collective commitment to combat climate

change. If implemented successfully it offers tools for countering global warming. In its statement of SuVL

9/2017 vp the Grand Committee considered that after the unilateral decision by the Trump administration to

withdraw the US from the Paris Agreement, it is vital that the EU will continue to implement and further develop

its ambitious climate policies and show global leadership in the fight against climate change.

Additional information on question 8: The most challenging targets for Finland to reach are targets for sectors not

included in the EU Emissions Trading System (EU ETS), i.e. the non-ETS emission targets.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

Yes / oui

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Occasionally / occasionnellement

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

The Chief Negotiator has attended a meeting of the Grand Committee. After his introductory remarks, the

members of the Committee had the opportunity to ask questions. The Chief Negotiator has also met the Chair of

the Grand Committee (at that time Ms. Anne-Mari Virolainen) in a meeting organised in Brussels.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?
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Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): Several

committees have made Brexit related visits to the above-mentioned destinations (e.g. the Grand Committee, the

Finance Committee, and the Foreign Affairs Committee).

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

According to the Constitutional provisions the Grand Committee expresses Parliament's stance on legislative,

budget and treaty issues being decided at the EU level. As in any other EU related matter, the Grand Committee

deliberates on Brexit based on governmental dossiers and statements provided by the sector committees. With

regard to the Common Foreign and Security Policy aspects of Brexit, however, this task is performed by the

Foreign Affairs Committee. No special committees or rapporteurs have been appointed.

The Finnish Government informed the Parliament of Finland about Brexit for the first time orally right after the

UK referendum in June 2016 and in writing in December 2016. The first oral briefing was given by the Prime

Minister to the Plenary. Otherwise oral briefings by the Prime Minister, sector ministers (e.g. the minister for

Foreign Affairs, the minister for European Affairs, the Minister of Economic Affairs, the Minister of Agriculture),

and several government officials have been received by the Grand Committee (or by the Foreign Affairs

Committee in CFSP matters) usually before and/or after council meetings where Brexit is discussed. These oral

briefings has complemented the governmental dossiers (so far 10) submitted to the Parliament of Finland.

The Grand Committee has referred all the governmental dossiers to the sector committees some of which have

made short statements on them to the Grand Committee. The main observations of the Grand Committee on

Brexit are summarised below (question 10 and 12)

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): In its

opinion of SuVL 1/2018 vp the Grand Committee emphasised the importance of maintaining a constructive
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approach and the unity of the EU27 throughout the negotiations. The outcome must respect the fundamental

principles of the single market and customs union. The legal system and the role of the Court of Justice of the EU

must also be respected. The withdrawal agreement should include a solution for the Irish border and cover

citizens' rights and the financial settlement.

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : In its opinions of SuVL 6/2015 vp and SuVL 1/2018 vp the

Grand Committee considered that Brexit will affect negatively Finnish economy and trade as the UK is in many

sectors (wood, chemical, services) a very important trading partner for Finland. The Committee also noted that the

UK has traditionally been a like-minded Member State in many important EU policy fields (eg. competitiveness,

internal market, free trade, MFF-questions). Due to Brexit, Finland will lose an important partner and collaborator

in the EU circles

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

The UK will be an important likeminded partner for Finland in various policy areas, e.g. climate, free trade and

education.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes / oui

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : COSAC etc. have a long

tradition of inviting delegations from non-EU states with which there is a communality of interests.

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non

UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No, present arrangements are sufficient / non, les dispositions actuelles sont suffisantes

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be
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appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

Yes. See reasoning above (questions 12 and 13)

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

French Assemblée nationale

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Assemblée nationale

Contact Person / Personne de contact:: Frank Baron

Telephone Number / Numéro de telephone:: 01.40.63.43.37

E-mail:: fbaron@assemblee-nationale.fr

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 They can follow them online / ils peuvent les suivre en ligne
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5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

L’Assemblée nationale mène, sur certains projets de loi ou sujets de société, des consultations citoyennes. Ces
consultations sont menées par les commissions permanentes et doivent permettre de saisir l’avis des citoyens sur
les problématiques concrètes qu’emportent les projets de loi.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Not answered.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : Des groupes de travail ont été lancés au début de l’actuelle
législature sur un certain nombre de sujets, dont l’un sur la démocratie numérique et un autre sur l’ouverture et le
rayonnement.
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10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

No / non

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : L’Assemblée nationale, par le biais du Parlement des enfants, concourt à l’éducation démocratique des
jeunes citoyens, en plus des nombreuses visites scolaires organisées dans les locaux de l’Assemblée.

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, during committee sittings / oui, pendant les réunions en commission

 If yes, please summarise briefly the position of your Parliament/Chamber: (maximum 500 characters) / Si oui,

veuillez brièvement résumer sa position : (500 charactères maximum): Le rapport lui-même n’a pas été discuté,
mais la composition ainsi que l’action de la Task force ont été discutées dans le cadre de la commission des
Affaires européennes. La présidente de la Commission des Affaires européennes, Mme Sabine Thillaye, a par

ailleurs plaidé dans un rapport « Pour une Europe des Parlements » en faveur d’un accroissement du rôle des
parlements nationaux, par le renforcement du dialogue politique, afin d’éviter, entre autres, le détournement des
procédures de subsidiarité à des fins politiques.

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)
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 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Other, please specify: / Autre, veuillez préciser : : - en mettant en place une procédure d’initiative parlementaire,
comparable dans ses effets à la procédure d’initiative citoyenne : lorsqu’un tiers des parlements nationaux le

demandent, la Commission devrait être dans l’obligation d’apporter une réponse motivée si elle ne souhaite pas
donner suite à la demande d’initiative. Lorsque la moitié des parlements nationaux le demandent, la Commission
serait dans l’obligation de déposer une proposition d’acte législatif dans un délai d’un an ; - en portant à 12

semaines le délai prévu par le protocole n°1 au TFUE

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Not answered.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion
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21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: La fin de la recherche et de l’exploitation des hydrocarbures conventionnels et non conventionnels

2.: la sûreté et la sécurité des installations nucléaires

3.: le quatrième paquet énergie.

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique
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Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les
parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : Recherche, innovation et

compétitivité (notamment dans le domaine du stockage de l’énergie).

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Signifcant progress / progrès significatifs

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et

énergétiques des États membres ?

Yes, there should be more coordination without full harmonisation / oui, il faudrait accentuer la coordination mais

sans harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

40% cuts in greenhouse gas emissions (from 1990 levels) / réduction des émissions de gaz à effet de serre de 40%

(comparé avec les niveaux de 1990)

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille
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de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 Yes / oui

 No / non

 If yes, please specify. / Si oui, veuillez préciser :: Le Plan Climat, présenté le 6 juillet 2017 par le ministère de la

Transition écologique et solidaire, fixe un objectif de neutralité carbone à horizon 2050.

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

Yes / oui

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

Yes / oui

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Sometimes / parfois

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Michel Barnier a été auditionné à plusieurs reprises par les commissions permanentes de l’Assemblée nationale.
La mission d’information sur le suivi des négociations liées au Brexit et l’avenir des relations de l’Union
européenne et de la France avec le Royaume-Uni a rencontré M. Barnier lors de son déplacement à Bruxelles.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui
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37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): La

Mission d’information sur le suivi des négociations liées au Brexit et l’avenir des relations de l’Union européenne

et de la France avec le Royaume-Uni a organisé des visites en délégation auprès des institutions de l’UE ainsi
qu’au Royaume-Uni et en Irlande.

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

L’Assemblée nationale a mis en place une mission d’information sur le suivi des négociations liées au Brexit et
l’avenir des relations de l’Union européenne et de la France avec le Royaume-Uni, qui doit rendre le résultat de

ses travaux avant la fin des négociations relatives à l’accord de retrait.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : Dans le cadre de ses travaux, la mission d’information sur le
suivi des négociations liées au Brexit et l’avenir des relations de l’Union européenne et de la France avec le
Royaume-Uni tâche d’évaluer les conséquences du retrait du Royaume-Uni selon différents scénarios, en France

et dans l’Union européenne.
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43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

L’Assemblée nationale entretient des liens étroits avec le Parlement britannique et n’envisage pas la détérioration
de ces liens malgré le Brexit. Les relations bilatérales doivent rester fortes, tout en respectant la nécessaire

intégrité de l’Union européenne.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes, under certain conditions / oui mais sous certaines conditions

 No opinion / sans opinion

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No opinion / sans opinion

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément

au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

Dans la mesure où les Parlements nationaux seront amenés à ratifier le futur accord, il pourrait être en effet

intéressant que ceux-ci entretiennent un dialogue nourri entre eux ainsi qu’avec le Parlement britannique sur la
forme que pourrait prendre le futur partenariat.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.
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French Sénat

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Sénat français

Contact Person / Personne de contact:: Ali Si Mohamed/Anne de Boissieu

Telephone Number / Numéro de telephone:: 0142344527

E-mail:: a.si-mohamed@senat.fr

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Selon les cas, les réunions peuvent être ouvertes à la presse et au

public. Elles peuvent également être captées et diffusées sur le site du Sénat.

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)
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Des consultations sont organisées via le site du Sénat.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Les séances plénières sont publiques. Les réunions de commissions peuvent être ouvertes au public. Les

organisations de la société civile peuvent être auditionnées par ces commissions mais elles n'ont pas de statut

particulier.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : Le Bureau du Sénat souhaite diffuser un maximum

d'informations via le site du Sénat et les réseaux sociaux.

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

No / non

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : Sénat Junior est un programme destiné aux enfants.
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12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / si oui, veuillez préciser : : A l'occasion des élections sénatoriales, des réunions

d'information sont organisées pour les journalistes et une brochure est éditée à l'attention du grand public.

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, own initiatives / oui, des initiatives qui lui sont propres

 If appropriate, please specify: / S’il y a lieu, veuillez préciser : : Réalisation d'une synthèse des principales

réalisations de l'Union européenne concernant directement la vie quotidienne des citoyens.

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, during committee sittings / oui, pendant les réunions en commission

 If yes, please summarise briefly the position of your Parliament/Chamber: (maximum 500 characters) / Si oui,

veuillez brièvement résumer sa position : (500 charactères maximum): Une réunion est programmée pour début

octobre à ce sujet.

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Other, please specify: / Autre, veuillez préciser : : Le Sénat souhaite l'élaboration d'une déclaration commune dans

le cadre de la COSAC, aux termes de laquelle la Commission européenne s'engagerait à réexaminer les textes dès

qu'un seuil minimal, plus réduit que celui fixé par le protocole n° 2, était atteint. Ce texte prévoirait également une

nouvelle transmission des textes dès lors qu'ils ont fait l'objet de modifications substantielles lors des

négociations. Ce type de procédure informelle n'est pas une nouveauté. La Commission s'est déjà engagée

récemment à examiner, au cas par cas, des initiatives législatives européennes des parlements nationaux, pourtant
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non prévues par les traités. S'agissant de la subsidiarité, des expériences pilotes ont été menées dans le cadre de la

COSAC en 2005. Elles ont préfiguré la mise en place du dialogue sur la subsidiarité entre la Commission et les

parlements nationaux.

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

Yes / oui

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Aux termes de l'article 72, alinéa 4, de la Constitution, les collectivités territoriales peuvent seulement déroger, à

titre expérimental et pour un objet et une durée limités, aux dispositions législatives ou réglementaires qui

régissent l'exercice de leurs compétences. Au contraire, des compétences plus importantes sont reconnues par la

Constitution aux départements et régions d'Outre-Mer ainsi qu'aux collectivités d'Outre-Mer. Au titre des articles

73 et 74 de la Constitution, ils peuvent, en effet, adapter ou modifier la loi, là encore de façon encadrée. La

Constitution ne prévoit pas cependant que ces collectivités soient directement associées au processus décisionnel

concernant les affaires européennes.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No / non

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No / non

 Please specify: / Veuillez préciser : : Le Sénat est favorable à une approche pragmatique, plutôt que de déterminer

à l'avance quels sont les domaines dans lesquels l'Union européenne ne devrait plus intervenir. Toute

réglementation européenne doit démontrer une réelle plus-value, être compréhensible et ne pas concourir à

alourdir la charge administrative pesant sur l'activité. Il s'agit, plus largement, d'être vigilant à la nature même des

textes juridiques proposés par la Commission. Le Sénat constate, en effet, ces dernières années, une évolution du

droit européen. Les traités prévoient deux instruments juridiques : les règlements d'application directe et les

directives qui doivent être transposées en droit interne, avec une marge de manœuvre pour les États membres. La

pratique a fait apparaître une application nouvelle de ces instruments : des règlements qui prévoient assez
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largement la possibilité de mesures nationales d'adaptation - à l'image du règlement sur la protection des données

adopté en 2016 - et des directives d'harmonisation maximale qui interdisent toute liberté au législateur national, à

l'instar de la proposition de directive sur les contrats de vente en ligne. Avant toute définition d'un périmètre

d'activité, la Commission doit donc revenir à l'esprit même des traités et proposer des directives et des règlements

répondant aux critères indiqués plus haut.

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Paquet "énergie propre pour tous les européens"

2.: Loi "hydrocarbures"

3.: Loi "Autoconsommation d'énergie renouvelable"

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement
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Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les
parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : Recherche, innovation et

compétitivité

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière

de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

No progress / pas de progrès

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Yes, there should be more coordination without full harmonisation / oui, il faudrait accentuer la coordination mais

sans harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

27% share for renewable energy / part des énergies renouvelables de 27%
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30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 No / non

 If yes, please specify. / Si oui, veuillez préciser :: Non, en France, ce sujet relève du Gouvernement.

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

Yes / oui

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

Yes / oui

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Regularly / régulièrement

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Michel Barnier a été auditionné par la commission des affaires étrangères, de la défense et des forces armées et la

commission des affaires européennes.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui
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37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): Le groupe

de suivi sur le retrait du Royaume-Uni et la refondation de l’Union européenne s’est rendu à Berlin (Allemagne)
en janvier 2017 et à Dublin (Irlande) en juillet 2018 afin de mener des entretiens bilatéraux sur les conséquences

du Brexit. Il s’est également déplacé à Strasbourg (novembre 2016) et à Bruxelles (décembre 2016) afin

d’échanger sur ces questions avec les représentants des institutions européennes. La commission des affaires
européennes a également abordé ce sujet lors d’un déplacement en mars 2018.

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

À la suite du référendum britannique du 24 juin 2016, un groupe de suivi sur le retrait du Royaume-Uni et la

refondation de l’Union européenne a été mis en place au Sénat. Il est co-présidé le président de la commission des

affaires étrangères, de la défense et des forces armées et le président de la commission des affaires européennes. Il

comprend 20 membres représentant l’ensemble des groupes politiques. Il est chargé de se prononcer tout au long
du processus de mise en œuvre de l’article 50. Il a déjà publié deux rapports sur les négociations (février 2017 et

juillet 2018).

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): Le

groupe de de suivi sur le retrait du Royaume-Uni et la refondation de l’Union européenne a adopté en février 2017
puis en juillet 2018 deux rapports sur les négociations en cours, soulignant notamment ses impasses. L’Irlande
apparaît comme le nœud gordien de l’accord de sortie. Le rapport se prononce pour une solidarité européenne
renforcée à l’égard de cet État membre. Le rapport de juillet 2018 formule, enfin, des recommandations pour la

dernière ligne droite des négociations et pour l’accord sur les relations futures entre l’Union et le Royaume-Uni.
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42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : Dans son rapport de juillet 2018, le Sénat demande de détailler

les modalités de l’union douanière envisagée. Il insiste pour, qu’en matière agricole, le futur accord précise les
règles relatives aux origines des produits, au suivi et aux contrôles. Il appelle, dans le domaine de la pêche, au

maintien des possibilités de pêche et des accès existants aux eaux pour tous les types de bateaux, ainsi qu’à la
mise en place d’une gestion commune et durable du stock. En ce qui concerne le secteur industriel, le Sénat

souhaite une limitation des barrières non-tarifaires et des obstacles administratifs liés au rétablissement d’un
contrôle douanier. Dans le domaine financier, le Sénat milite pour un régime d’équivalence pour les services

financiers et l’installation des chambres de compensation sur le territoire de l’Union européenne.

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

Un des enjeux majeurs de la future relation entre l’Union européenne et le Royaume-Uni concerne la sécurité et la

défense. Le Royaume-Uni demeurera un partenaire essentiel en matière de défense, de par sa capacité

opérationnelle. Il devrait continuer à constituer un des socles de l’Europe de la défense, le Royaume-Uni étant un

des seuls Etats membres à partager la culture stratégique de la France. La coopération devra également rester forte

en matière de sécurité intérieure, en particulier dans le domaine de la lutte contre le terrorisme. (coopération

policière et judiciaire, échange d’informations). Un traité de sécurité et de défense devra donc être négocié.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 No opinion / sans opinion

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No opinion / sans opinion

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.
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Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

La participation du parlement britannique à la COSAC durant la phase de négociation pourrait être utile afin de

préciser les contours du futur accord, en relayant au mieux les préoccupations des peuples.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

German Bundestag

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: German Bundestag

Contact Person / Personne de contact:: Luisa Welke

Telephone Number / Numéro de telephone:: 0049 30 227 35682

E-mail:: luisa.welke@bundestag.de

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : The Parliamentary Television broadcasts live without

commentary every plenary debate. The channel can be viewed and listened to via the homepage and the

Bundestag’s mobile or TV app. Via the Bundestag’s Media Centre on the homepage these recordings can also be
viewed or downloaded at any time. Downloads can be used for press publications either in print media, private or

public TV channels or on the Internet. Debates can also be filmed by TV channels after accreditation. Thus, the

public TV channel Phoenix broadcasts the plenary meetings on Thursday for instance.

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web
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 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Weekly newspaper “Das Parlament” (The Parliament).

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Citizens can attend public committee meetings only.

Additionally, the Parliamentary Television broadcasts live without commentary a large number of public

committee sittings and hearings either via a live stream or at a later time published on the committee’s website.
The channel can be viewed and listened to via the homepage and the Bundestag’s mobile or TV app. A
transmission requires a decision of the committee to sit publicly. Certain documents are published, such as

experts‘ opinions ahead of committee hearings.

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : A verbatim report requires a prior decision by the committee.

Sittings of the committees of inquiry are stenographically recorded. The Rules of Procedure stipulate conditions

for consultation of these verbatim reports. Verbatim reports on public committee hearings can be published on the

Internet. Full video recording is available on the website if requested by the committee for public meetings, e.g.

hearings. Minutes of non-public committee meetings may be consulted by any person proving a legitimate interest

after the promulgation of the law concerned or the end of the electoral term; restricted minutes can be inspected

after the expiration of the following electoral term (see Rules of Procedure, Appendix 2, pp. 157-158,

https://www.btg-bestellservice.de/pdf/80060000.pdf). Interim and final reports of the inquiry committees are

published as printed papers. Additionally, list of guests, pictures taken during committee sittings and committee

documents, e.g. expert opinions in preparation of committee hearings, are available on the committee’s website,
the Bundestag’s press service regularly reports on committee sittings and the newspaper “Das Parlament” (The
Parliament) reports on selected committee sittings on a weekly basis.

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

(Online)-petitions; annual open day including talks with MPs; mobile information unit directed to citizens outside

the capital; additionally, MPs can invite citizens from their constituencies to visit Berlin and the Bundestag;

programmes and brochures for children and young people; brochures in foreign languages e.g. English, French,

Arabic and Russian
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7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

CSOs can follow public plenary meetings. In non-public committee sittings CSOs can participate upon invitation

by the committee. The Bundestag may establish for special issues commissions to which MPs and representatives

of social groups belong. Upon request of one quarter of MPs the Bundestag must establish a study commission to

which MPs and experts belong.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : Strengthening transparency has been a frequent topic of

discussion. According to the Bundestag’s Rules of Procedure, the committees may decide whether their sittings or
parts should be open to the public.

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, more than five days per month / oui, plus de cinq jours par mois

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : There are programmes for certain target groups, e.g. for young people the International Parliamentary

Scholarship, the Congress-Bundestag Youth Exchange and the simulation game “legislation” and for pupils a
simulation game on legislation, special guided tours and talks with MPs.
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12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / si oui, veuillez préciser : : The EU-affairs Committee regularly follows the electoral

calendar in Europe and beyond and requests briefings when necessary. Furthermore, ODIHR-Reports are

followed and members participating in election monitoring missions report on the activities in the committee.

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 If appropriate, please specify: / S’il y a lieu, veuillez préciser : : A decision has not yet been taken. The

parliamentary groups are invited to decide on initiatives.

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, in other formats / oui, dans d’autres formats
 No, but it intends to do so / non, mais c’est prévu
 If yes, please summarise briefly the position of your Parliament/Chamber: (maximum 500 characters) / Si oui,

veuillez brièvement résumer sa position : (500 charactères maximum): There has been no formal position yet. One

of the committee members took part in the working group of the COSAC and reported to the committee.

Furthermore, the spokespersons of the parliamentary groups reflected on the issue in their meetings. The

committee intends to discuss the report.

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

Not answered.

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Other, please specify: / Autre, veuillez préciser : : The issue of improving procedure and coordination has been

raised, a formal position has not yet been taken.

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?



136

Yes / oui

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

The Federal States Parliaments can introduce their position via their Federal State Governments according to

internal provisions. If matters lie in the exclusive competence of the Federal States or their essential interests are

affected, the German Government has to consult representatives of the Federal State Governments or – in certain

matters – entrust them with the negotiations. Additionally, the Federal State Governments take part in EU matters

via the Bundesrat.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

Not answered.

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 Please specify: / Veuillez préciser : : No formal position has been taken yet.

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Question 9: The parliamentary calendar foresees 21 weeks of sitting per year. The remaining time is available for

constituency work. The calendar is set by the Council of Elders.

Question 14 and 18: No formal position has yet been taken.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?
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More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Reducing of CO2-emissions and decarbonisation of economy (renewables, shutdown of nuclear power plants,

improving the impact of the European Union Emissions Trading System)

2.: Energy efficiency (combined power and heat, storage of energy, e-mobility)

3.: Security of Supply (energy grids)

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?
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 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : Security of Supply

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Some progress / légers progrès

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et

énergétiques des États membres ?

No, there is already a sufficient level of coordination / non, le niveau actuel de coordination est suffisant

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

40% cuts in greenhouse gas emissions (from 1990 levels) / réduction des émissions de gaz à effet de serre de 40%

(comparé avec les niveaux de 1990)

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify. / Si oui, veuillez préciser :: The German Bundestag permanently monitors the state of play

of putting in practise the National Action Plan of Energy Efficiency (NAPE) adopted by the Federal Government

in 2014. In November 2016 the Federal Government included the roadmap in the “Climate Action Plan 2050”.

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?
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No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

Yes / oui

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Regularly / régulièrement

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Committee sittings and informal discussions

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): The

Defence Committee, the Finance Committee and the Committee on Economic Affairs and Energy travelled to the

UK. During delegation visits to other Member States Brexit has been an issue of discussion.

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?
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Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

Oral and written briefings by the government on the state of play of the negotiations and expected impacts of

Brexit; committee hearings; major and minor interpellations; plenary debates – e.g. as debate on matters of topical

interest or on the verge of government declarations.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): The

German Bundestag has welcomed the European Council’s draft guidelines for Brexit negotiations in April 2017
(Bundestag printed paper 18/12135). Accordingly, primary objective for the German Bundestag is the unity of the

EU27; further important aspects are the indivisibility of the free movement of persons, goods, services and capital

as well as the integrity of the single market. The German Bundestag declares itself in favour of an orderly

withdrawal.

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : In plenary debates the economic impacts of Brexit were

discussed in general. Several committees, either in sittings or informal meetings, took up the different Brexit

scenarios, including the economic impacts and discussed among others the impacts on the German and European

financial market, the German economy, fishery and legal questions concerning British Limiteds in Germany.

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

No formal opinion has yet been adopted. The future cooperation depends partly on the outcome of the

negotiations at the end of this year. A basis for a close and trustful partnership should be found to deal with the

UK as an important trading partner and direct neighbour of the EU.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes / oui
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 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : No formal position has been

taken yet.

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No, present arrangements are sufficient / non, les dispositions actuelles sont suffisantes

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : No formal position has been taken yet. It seems that the present

arrangements are sufficient.

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une

éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

No formal position has yet been taken.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

In addition to question 1: The EU-affairs Committee is the main responsible committee dealing with Brexit.

However, sectoral committees debate on issues in the context of Brexit whenever their area of responsibility is

concerned.

German Bundesrat

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Bundesrat (DE2)

Contact Person / Personne de contact:: Michael HOESSL

Telephone Number / Numéro de telephone:: +4930189100471

E-mail:: michael.hoessl@bundesrat.de
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2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : BundesratKOMPAKT is provided to the public as a more

detailed analysis for some important topics.

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Committee meetings are not open to the public

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Documentation of committee sittings are classified and not open

to the public

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

None.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais
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Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

The Central Council of German Sinti and Roma is atending the last session of the Bundesrat of every year in order

to commemorate the victims of Sinti and Roma killed in concentration camps during WW II.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : It is discussed to strengthen transparency of the voting

procedure.

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

No / non

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : The Bundesrat offers visits to the building and to plenary sessions for interested fellow citizens,

including introductory remarks and follow-up with discussion rounds. Moreover, there are simulated plenary

sessions for classes, that take 2 hours and model the decission finding process. Once per year, 120 pupuils from

the Land holding the presidency of the Bundesrat are invited to play such a role model game for an entire week

(Youth in the Bundesrat). Further, general information on the Bundesrat, its work and the federal structure in

Germany is available as downloads and as printed versions and can obtained when visiting the Bundesrat or its

information desks on public events.

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non
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13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

 If appropriate, please specify: / S’il y a lieu, veuillez préciser : : The conference of the members of Länder-

governments responsible for European affairs are initiating campaigns to raise awareness and mobilisation for

votiong in European elections.

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, in other formats / oui, dans d’autres formats
 If yes, please summarise briefly the position of your Parliament/Chamber: (maximum 500 characters) / Si oui,

veuillez brièvement résumer sa position : (500 charactères maximum): The members of the European Affairs

Committee have been informed about the outcome of the report and its findings.

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

 Yes, but with the participation of the European Parliament / oui mais avec la participation du Parlement européen

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Creation of a permanent COSAC working group / en créant un groupe de travail permanent de la COSAC

 Through the network of the national representatives in Brussels / en utilisant le réseau des représentants

permanents à Bruxelles

 Other, please specify: / Autre, veuillez préciser : : It would be recommendable to improve internal procedures

within national parliaments. Moreover, raising awareness of Commission to improve its impact assessments

would be helpful.

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

Yes / oui
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18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Regional parliaments are discussion EU proposals in own competence. They issue opinions towards their

respective Länder governments and sometimes directly towards the European institutions. When issuing opinions

towards the Land’s government, the position of the Landtag may find entrance via the Land’s government into the
Bundesrat’s procedures.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : In the Bundesrat, there is no formal position to this question.

However, such policy areas can be identified by opinions and ROs adopted by the Bundesrat, as these do often

contain critics on competences and the proportionality of EU legislation. In the past, such fields have been:

Internal security and prosecution; labour market and social policy; education, research and culture; energy policy;

mobility. However, the Bundesrat did not ask for re-delegation of comopetences in these sectors, but questioned

to reduce the regulatory density in these policy areas.

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 Yes, the proposed one is suitable / oui, la grille proposée convient

 Please specify: / Veuillez préciser : : The grid may be a suitable common basis. However, it is required the

possibility to express any further point of interest as indicated in the explanition.

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

The Bundesrat has actively participated in the discussion process of Timmerman’s Task Force. It regrets the

refusal of European Parliament not to participate in the TF: The members of the Bundesrat recall their critics

expressed during the Tallinn-COSAC on the way of nomination for members of national parliaments being

selected as a member to the TF: No second chamber was represented and no founding member of the EU.

As to the results, the Bundesrat did raise already several years ago the idea of a common assessment grid.

Therefore, it welcomes the one proposed by the TF.
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The Bundesrat is of the view that the work of the TF should be ongoing and the discussion on subsidiarity shall

continue. It is interested in actively exchanging on this topic.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Due to federal elections and long lasting coalition talks, no major topics have been discussed in German

parliament since summer 2017. For energy topics, the following drafts can be mentioned: The reform of the

German Renewable Energies Act, tending to update the existing legislation, has been adopted in February 2018

(BR-Drs 3/18).

2.: Resolutions for more legal certainty concerning the use of combined heat-power-engines (CHP) and

concerning an optimized workload of electric power grids have been issued in March 2018 (BR-Drs 23/18) and in

April 2018 (BR-Drs 77/18).

3.: Finally, the follow-up of the Paris climate conference was of upmost importance to the Bundesrat. The House

expressed its position on that matter also in its opinion on the next MFF.

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie
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Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 No / non

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Some progress / légers progrès

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et

énergétiques des États membres ?

Yes, full harmonisation is needed / oui, il faut une harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

40% cuts in greenhouse gas emissions (from 1990 levels) / réduction des émissions de gaz à effet de serre de 40%

(comparé avec les niveaux de 1990)

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille
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de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 No / non

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

For the Bundesrat, climate protection is one of the most important topics of current times. EU plays a leading role

in global fight for climate protection. The development of renewable energies is of upmost importance. In the

Bundesrat's view, the goals set out by the EU are not enough ambitious to reacht the Paris climate goals.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

Yes / oui

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

There has been no direct exchange / il n’y a pas eu d’échange direct

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Mr. Barnier was invited to come to the Bundesrat, but it was not possible to find an appropriate date.

However, members of the European Affairs Committee of the Bundesrat are also part of the Länder's European

Affairs Ministers Conference, which is having a regularly exchange with M. Barnier or deputy chief negotiator

Weiand. The Conference meets three times per year, Brexit is constantly a topic on its agenda.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui
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37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): The

chairman of the EU-Affairs Committee went to the UK on a bilateral visit.

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

The Bundesrat has nominated mandates, that are enabled to follow preparations for Brexit and the ongoing work.

The mandates report back to a steering group, uniting representatives from all 16 Länder. Moreover, there is a

joint working group with representatives from the federal government and representatives from all 16 Länder, that

monitors the progress of Brexit negotiations and which exchanges on this topic during debriefings after Art. 50

WG-meetings.

The Bundesrat has full access to all information provided by the federal government concerning Brexit.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): The

Bundesrat did express its regret for the decision taken by British citizens for Brexit.The House reaffirmed the

importance to maintain high standards and rights of citizens to profit from. Targeting possible consequences from

Brexit was one of the important questions during discussions. The Bundesrat expressed the need for a high level

of preparedness. It called on all stakeholders to continue good cooperation in economy, research and security

partnership. Finally, a central concern of the Bundesrat was the MFF post Brexit.Moreover, the Bundesrat called

all partners involved in the negotiation process to work for a fair and honest deal and called EU27 to stay united.

It recalls regularly that Brexit shall not limit Europe’s efforts for a stable and wealthy Union.

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de
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l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 No / non

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

The Bundesrat called to maintain a good and close cooperation between the UK and the EU27, preferably within a

customs union.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 No opinion / sans opinion

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non

UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No, present arrangements are sufficient / non, les dispositions actuelles sont suffisantes

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : COSAC is for exchanging between members of EU-Affairs

Committees in the EU. Parliaments outside EU have the possibility to ask for participation. However, the focus of

discussions is targeted on EU-matters.

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

This could be helpful.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 3 : (500 caractères maximum)
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Not answered.

Greek Vouli ton Ellinon

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: HELLENIC PARLIAMENT

Contact Person / Personne de contact:: ELENI KONSTANTINIDOU

Telephone Number / Numéro de telephone:: +30 210 3733538-9

E-mail:: ereo@parliament.gr , e.konstantinidou@parliament.gr

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)
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Not answered.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Not answered.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Not answered.

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : the program is targeted to young students and schools

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non
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13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No, but it intends to do so / non, mais c’est prévu

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la

coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Through the network of IPEX correspondents / en utilisant le réseau des correspondants IPEX

 Other, please specify: / Autre, veuillez préciser : :

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Not answered.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
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terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: The transition to renewable energy sources

2.: The protection of national resources

3.: The strengthening of prevention infrastructures concernig environmental disasters

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)
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Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les
parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : Energy efficiency

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Some progress / légers progrès

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Yes, full harmonisation is needed / oui, il faut une harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?
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40% cuts in greenhouse gas emissions (from 1990 levels) / réduction des émissions de gaz à effet de serre de 40%

(comparé avec les niveaux de 1990)

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 No / non

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Occasionally / occasionnellement

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Chief Negotiator Michel Barnier informed the Committees for European Affairs, for National Defence and

Foreign Affairs and Economic Affairs during a Joint Committee Meeting
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36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

No / non

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): Members

of the Parliamentary Friendship Group Greece - United Kingdom have visited London for multilateral meetings

on the subject. The Chair and members of the Committee for National Defence and Foreign Affairs visited the UK

and had exchange of views with several MPs as well as members of the Government

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, but only rarely / oui mais rarement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

The European Affairs Committee debates regularly on the subject

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

Not answered.

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui



158

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

In issues of common interest the Hellenic Parliament opts for the strengthening of the cooperation with the UK

Parliament.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 No / non

 No opinion / sans opinion

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non

UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No, present arrangements are sufficient / non, les dispositions actuelles sont suffisantes

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

Not answered.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.
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Hungarian Országgyűlés

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Hungarian National Assembly

Contact Person / Personne de contact:: Dr. László Juhász, Head of Secretariat, Committee on European Affairs

Telephone Number / Numéro de telephone:: +36 1 441 4555

E-mail:: eub@parlament.hu

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 They can attend them / ils peuvent y assister

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Citizens may also attend plenary and Committee meetings following prior authorisation.
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7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

The representatives of civil society organisations are sometimes invited to Committee meetings as participants on

the initiative of the Committee Chairman to contribute to the Committee discussion.

In addition, representatives of civil society organisation may also attend plenary and Committee meetings

following prior authorisation.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : The webpage of the Hungarian National Assembly has been

improved to provide up-to-date information to citizens in Hungarian and partly in English as well. In addition, the

work of the Hungarian National Assembly can be followed via Social Media Channels.

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, less than five days per month / oui, moins de cinq jours par mois

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : The programs are for certain groups like secondary schools or University students.
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12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No, but it intends to do so / non, mais c’est prévu

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Creation of a permanent topic to be included in the agenda of every plenary COSAC / en ajoutant un point

permanent à l’ordre du jour de chaque réunion plénière de la COSAC
 Through the network of the national representatives in Brussels / en utilisant le réseau des représentants

permanents à Bruxelles

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus
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décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

There are not any regional Parliaments with legislative competences in Hungary.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

More information will be provided following the discussion of the report by the Committee on European Affairs

at a forthcoming meeting.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

No / non

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Environment issues are tackled within the Committee on Sustainable Development, whilst questions related to

energy are discussed by the Committee on Economics of the Hungarian National Assembly. Moreover, issues
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related to Clean Energy for all European initiatives and other proposals of the European Commission are put on

the agenda of the Committee on European Affairs as well. (information in regard to question 1)

2.: The above-mentioned committees have more than 20 sittings a year. (information in regard to question 2)

3.:

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : Security of supply should

include the support of two-way energy flows and interconnectors between neighbouring Member States.
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27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière

de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Some progress / légers progrès

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

No, there is already a sufficient level of coordination / non, le niveau actuel de coordination est suffisant

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

No opinion / sans opinion

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify. / Si oui, veuillez préciser :: The so-called second national climate change strategy, which is

before the Hungarian National Assembly, includes reference to the Roadmap.

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du
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Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

Yes / oui

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Sometimes / parfois

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Mr. Barnier has held exchange of views with the representatives of the Hungarian National Assembly in closed

meetings as well as in the framework of joint-meeting of the Committee on Foreign Affairs and the Committee on

European Affairs.

Additional information to question 3:

There have been more occasions when Mr. Barnier met with the representatives of the Hungarian National

Assembly.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 No / non

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement
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40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

The state of play and the governmental position on the Brexit are discussed on a regular basis with the

participation of the State Secretary of the Prime Minister’s Office as well as the Ambassador of the United
Kingdom to Hungary during the sittings of the Committee on European Affairs. Issues related to Brexit are also

regularly discussed during the in camera meetings of the Consultative Body on European Union Affairs, where at

the initiative of the Speaker and prior to the meetings of the European Council the Prime Minister informs the

Consultative Body about strategic EU matters.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : The United Kingdom’s withdrawal from the European Union
will approximatively result in a gap of 12-13 billion euros annually in the EU budget that will have an inevitable

impact on each Member State and on the EU as a whole.

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

While a no-deal Brexit should be avoided, the most important issue is that EU citizens’ rights working in the
territory of the United Kingdom have to be assured. As Hungary is committed to reach a fair Brexit, parts should

aim to have a mutually advantageous partnership in the future.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes, under certain conditions / oui mais sous certaines conditions

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?
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 No, present arrangements are sufficient / non, les dispositions actuelles sont suffisantes

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément

au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

No opinion at this stage.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Irish Houses of the Oireachtas

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Houses of the Oireachtas

Contact Person / Personne de contact:: Heidi Lougheed, Clerk to the Joint Committee on European Union Affairs

Telephone Number / Numéro de telephone:: + 353 1 6183189

E-mail:: heidi.lougheed@oireachtas.ie

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Many plenary meetings are televised. Subject to arrangements

being made, citizens may attend the public galleries of both Chambers.

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels
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 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Many committee meetings are televised

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Reports from the Citizens Assembly are considered by Parliament and/or its Committees. In addition a Forum on

Mental Health was held in September 2017 and a Symposium on EU Affairs was held in September 2016.

Stakeholder engagement was a prominent feature of both and the proceedings were televised and available on the

website. In relation to Committees, some Work Programmes make provision for outreach visits. Additionally, a

Joint Committee supported a Forum on Broadcasting in 2017.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions
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8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

If attendance at plenary meetings is counted as participation, then civil society organisations sometimes attend the

Public Gallery. Attendance is for observation purposes and is restricted to the Public Gallery (which is not in the

Chamber). In relation to Committees, stakeholder engagement is considered critical to the work of Committees.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

No / non

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : We have an Education Programme developed by a recently appointed Parliamentary Education Officer

who has focused on the following main mechanisms: Lesson plans have been developed in lin with specifications

for curricular reform at Junior Cycle level (12-15 years old). We have also developed lesson plans and other

resources for use by students to support the introduction of the new Politics and Society course for Senior Cycle

students(17-18 years old) These are sited on our website under Education. A new Parliamentary Workshop

experience for second level students (age 17-18 years) has been developed. This takes place in a committee room

and students prepare and debate a topic which is part of their coursework for their final second level exam in

Politics and Society which was examined for the first time this year. Local representatives are invited to sit in and

engage with students on matters of local and national interest. A new programme was also developed where the

Speaker does a video interview with a classroom to take questions on his role and the role of parliament. Students

prepare the questions in class and put them to the Speaker on the day of the call. We also organise, following a

selection competition, national debates for up to 16 students in the Seanad (Senate). We promote all of the above

on the Oireachtas TV channel, social media and the website.

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 Yes / oui
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13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 If appropriate, please specify: / S’il y a lieu, veuillez préciser : : None planned

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, during committee sittings / oui, pendant les réunions en commission

 If yes, please summarise briefly the position of your Parliament/Chamber: (maximum 500 characters) / Si oui,

veuillez brièvement résumer sa position : (500 charactères maximum): This issue is under consideration by the

Joint Committee on European Union Affairs (JCEUA)

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Through the network of the national representatives in Brussels / en utilisant le réseau des représentants

permanents à Bruxelles

 Through the network of IPEX correspondents / en utilisant le réseau des correspondants IPEX

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

N/A
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19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No / non

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 Please specify: / Veuillez préciser : : No position adopted. Matter is under consideration by the JCEUA

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Regarding Question 18: No position adopted. Matter is under consideration by the Joint Committee on European

Union Affairs

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Petroleum and other Minerals Development (Climate Emergency Measures) Bill 2017 (February 2018)

2.: Questions on proposed legislation-development of guidelines for solar energy and solar farms (May 2018)

3.: Resolutions in both Houses establishing a Special Committee on Climate Action (July 2018)

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?
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Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : Security of supply is

highly dependent on interconnectivity with the UK and mainland Europe, in the context of Brexit.

Decarbonisation of economy is also a significant initiative under the Paris Agreement.

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Some progress / légers progrès

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
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faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et

énergétiques des États membres ?

Yes, there should be more coordination without full harmonisation / oui, il faudrait accentuer la coordination mais

sans harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

40% cuts in greenhouse gas emissions (from 1990 levels) / réduction des émissions de gaz à effet de serre de 40%

(comparé avec les niveaux de 1990)

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 No / non

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

The referral of this issue by the Houses of the Oireachtas to the Citizens’ Assembly in 2015 was an
acknowledgement of the need for greater movement by the State in the area of climate change. The assignment of

the consequent report to a special Joint Committee on Climate Action is the next stage in enabling Parliament to

have a greater input into the development of an integrated National Energy and Climate Plan to be submitted by

the State to the EU in 2019. There is a general recognition that, given that the State is highly unlikely to meet its

2020 targets, more needs to be done to meet international obligations to cut greenhouse gas emissions, and there

are plans - including the National Development Plan and the National Planning Framework - that contain a

number of measures designed to lower emissions. The job of the Joint Committee will be to include emission

reduction targets in those plans as part of a road map for the State to change the way we generate and use energy

especially in areas like transport and the built environment, and to achieve lower emissions through movement to

carbon neutrality in our agricultural and food production sector. The Joint Committee held its first meeting on 11

July 2018, and is due to issue its final report by 31 January 2019.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

Yes / oui
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33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

Yes / oui

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Sometimes / parfois

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Address to both Houses by M. Barnier in May 2017 as well as informal meetings with delegations to Brussels.

In addition to meetings with Mr Barnier, President Juncker addressed a sitting of both Houses, and an engagement

was held with Mr Guy Verhofstadt at a Special Meeting of the Joint Committee on European Union Affairs

meeting with the Joint Committee on Foreign Affairs and Trade, and Defence and the Joint Committee on the

Implementation of the Good Friday Agreement as well as a high number of meetings at EU level by the European

Affairs Committee.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): Numerous

visits, in particular between Committees
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39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

EU Coordination Unit maintains a watching brief on negotiations, and the Oireachtas NPR provides regular

updates. Committees monitor sectoral consequences.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): This

issue has been debated on numerous occasions.While no formal resolution has been adopted, there is strong

support for ongoing Single Market Access for the Island of Ireland, for ongoing participation in the Customs

Union for all of the Island of Ireland and support for the Good Friday Agreement.

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : Yes, on numerous occasions

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

Not answered.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 No opinion / sans opinion

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : It is much to early to say what

would be the most relevant approach for all parties.
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45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No opinion / sans opinion

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

Ongoing parliamentary dialogue is always important; in an appropriate format.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Regarding Question 1: The Seanad (Senate) established the Seanad Special Select Committee on the Withdrawal

of the United Kingdom from the European Union in February 2017. It has issued one Report, Brexit: Implications

and Potential Solutions, (June 2017)

Italian Camera dei deputati

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Italian Chamber of deputies

Contact Person / Personne de contact:: Ufficio Rapporti con l'UE

Telephone Number / Numéro de telephone:: 0039066760215

E-mail:: cdrue@camera.it

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux
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3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 They can follow them online / ils peuvent les suivre en ligne

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Not answered.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières
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Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Civil society organisations take regulary part in the hearings and in other facts finding activities organised by the

parliamentary committees

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : The Italian Chamber has recently decided to strength the

transparency of its works increasing the live and recorded webstreaming in the parliamentary committees and

enhancing the access to the works and documentation of the House through the Internet site of the Chamber of

Deputies.

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

No / non

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : The Italian Chamber regularly hosts visit of the school and organises events, conference and seminar

open to the public

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)
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 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No, but it intends to do so / non, mais c’est prévu

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

Not answered.

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

Not answered.

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

Yes / oui

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

According to art. 117 of the Italian Constitution, the Regions have legislative powers in all subject matters that are

not expressly attributed to State legislation. The Regions and the autonomous provinces of Trent and Bolzano take

part in the preparatory decision-making process of EU legislative acts in the areas that fall within their

responsibilities.

Law n. 234/2012 containing “General provisions on the participation of Italy in the framing and implementing of
EU legislation and policies” specifies that:
The Regions and the Provinces with an autonomous status, within their field of competence, can transmit

observations to the Government on EU draft legislation.

With regard to subsidiarity checks on EU draft legislation the Law 234/2012 specifies that:

• regional assemblies may convey their observations on subsidiarity to the Houses of Parliament.

• in the documents forwarded by the Houses of Parliament to the EU Institutions as part of the so called “political
dialogue”, the Houses should take account also of any observations and proposals made by the governments of

Regions and autonomous provinces, and by their assemblies or councils.
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19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long

terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: The 2017 National Energy Strategy, renewable energies sources, treatment of waste.

2.:

3.:

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?
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Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les
parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

Not answered.

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Not answered.

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Not answered.
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29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

Not answered.

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify. / Si oui, veuillez préciser :: The "Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050 has been taken into consideration in the framework of 2017 Italian Energy Strategy

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Occasionally / occasionnellement
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35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

In the format of an informal hearing with the Foreign affairs Committee and UE Policies Committee on 21

September 2017

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Not answered.

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 No / non

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

In the context of the exam of the European Parliament resolution of 14 March 2018 on the framework of the

future EU-UK relationship, the Foreign affairs Committee and the EU Policies Committee are organising a series

of hearings on the Brexit negotiations

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): In the

context of the exam of the European Parliament resolution of 14 March 2018 on the framework of the future EU-

UK relationship (see above answer to question n. 9))

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de
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l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 No / non

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

Not answered.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

Not answered.

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No opinion / sans opinion

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

Not answered.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.
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Italian Senato della Repubblica

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Italian Senate

Contact Person / Personne de contact:: Davide Alberto Capuano

Telephone Number / Numéro de telephone:: +393477538694

E-mail:: davide.capuano@senato.it

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Citizens can watch Senate debates on current issues or bills from

the public gallery. Citizens can follow them also on the Senate TV Channel or online.

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : The Italian Senate parliamentary records are available on the

Senate website in HTML and/or PDF format. The Plenary verbatim report, for each plenary sitting, includes,

along with the verbatim report, the summary report, Annex A (containing the texts under scrutiny), Annex B

(containing the texts of the motions, questions and interpellations submitted in the same sitting, if any), qualified

voting tables, and what are called "announcements" of documents received by the Senate. While a sitting is still

under way, a draft verbatim report is drawn up in HTML format and published on-line within forty-five minutes

after the end of each speech; the same report is published in its final corrected version within four hours after the

end of the sitting. The final version of the report is printed to be available by the next morning on paper and in

PDF format. For Committee sittings only the summary report is drawn up. Verbatim reports are only drawn up

when Committees act in a law-making or drafting capacity, for hearings and during the budgetary procedure.

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Citizens may read a summary report of the Committee sittings,

which gives a concise account of what has happened. The report is published online in the same day of the sitting.

There is also the end-of-sitting communiqué, published immediately after the end of the sitting. In some more

relevant circumstance, citizens may follow the sitting via the Senate web-TV. It is not possible for citizens to

attend the sitting in person.

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)
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 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Read answer to question n. 3

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Citizens may submit petitions. Petitions are envisaged in art. 50 (IT) of the Italian Constitution, that reads: "Any

citizen may submit petitions to Parliament to request legislative measures or express collective needs". Note that

these requests can never refer to personal cases.

Citizens are also involved through public consultations that the Senate bodies promote. The last cases include: the

Environmental Committee on the circular economy package, the Industry Committee on the Italian Quality Mark,

the Labour Committee in a more structured way via its online platform. On September 2017, the Senate adopted

specific guidelines on consultations, available online.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Not answered.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : The specific guidelines adopted on public consultations have

been prepared through a debate amongst the main stakeholders and via specific consultations that assured 100

contributions by private citizens, associations, civil society organizations, Universities, research centres.

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?
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No / non

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : The Senate organizes multiple activities for young students. These are divided in three areas: activities

dedicated to school groups that come to Rome to visit the Institution; participation in some of the Senate’s works;
activities organized by the Senate throughout the national territory.

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 Yes / oui

 No / non

 If yes, please specify: / si oui, veuillez préciser : : Before general elections of 4 March 2018, a specific seminar on

the new Electoral Law, open to journalists, has been held by officials of the Senate.

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, own initiatives / oui, des initiatives qui lui sont propres

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, during committee sittings / oui, pendant les réunions en commission

 Yes, in plenary sessions / oui, en séance plénière

 If yes, please summarise briefly the position of your Parliament/Chamber: (maximum 500 characters) / Si oui,

veuillez brièvement résumer sa position : (500 charactères maximum): The EAC of the Senate took note of the

report in a specific sitting held on 12 September 2018. In that occasion, the Committee expressed its position on

the necessity of having regular exchange of views with the European Commission, the European Parliament and

members of regional Parliaments.

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)



188

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

 Yes, but with the participation of the European Parliament / oui mais avec la participation du Parlement européen

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la

coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Through the network of the national representatives in Brussels / en utilisant le réseau des représentants

permanents à Bruxelles

 Through the network of IPEX correspondents / en utilisant le réseau des correspondants IPEX

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

Yes / oui

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Law N. 234/2012 provides for the involvement of regional Assemblies not only in the early warning system

regarding the subsidiarity principle (Article 8), but also in the more general framework of the political dialogue

(Article 9).

A further step was made with the Resolution of the EU Affairs Committee of 24 September 2014, which

established an Annual Session between the Committee and the Conference of the Presidents of Regional

Assemblies on themes of common interest, starting from a joint consideration of the Commission’s annual
Legislative and Work Programme.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long

terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?
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 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Impact of climate change on environment, with particular reference to the hydrogeological instability.

2.: Developement of renewable energy sources.

3.: Circular economy package.

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie
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Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les
parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Signifcant progress / progrès significatifs

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et

énergétiques des États membres ?

Yes, there should be more coordination without full harmonisation / oui, il faudrait accentuer la coordination mais

sans harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

40% cuts in greenhouse gas emissions (from 1990 levels) / réduction des émissions de gaz à effet de serre de 40%

(comparé avec les niveaux de 1990)

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille



191

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 Yes / oui

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Occasionally / occasionnellement

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

The four Committees on Foreign Affairs and on European Affairs of the Senate and of the Chamber of deputies

have held a hearing of the European Chief Negotiator Michel Barnier on 21 September 2017.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

No / non

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?
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No / non

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 No / non

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

Brexit negotiations have been monitored through hearings in Plenary and in Committees, of Government

members (Foreign Affairs and European Affairs) and of the UK Ambassador to Italy.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): In the

Resolution adopted before the European Council of 28-29 June 2018, the Senate called for an adequate protection

of European citizens’ interests and for a full reciprocity of rights, especially with reference to the more vulnerable
and needy. It also called for a full respect of UK budgetary obligations and a full respect of its duties as a Member

State until its exit from the Union, including its police and judicial cooperation.

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 No / non

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

The Senate believes it is necessary to maintain a cooperative attitude, aiming at building a fruitful partnership for

the future, based on the prevalence of good sense and avoiding the tendency to punish UK’s exercise of self-
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determination. An important feature will be the definition of parameters for future solid commercial relations

between the EU and the UK after Brexit.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes / oui

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No opinion / sans opinion

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

A specific model of participation to the interparliamentary cooperation should be granted to the UK, given its role

of third country being at the same time a former Member State.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Latvian Saeima

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Saeima – the Parliament of the Republic of Latvia

Contact Person / Personne de contact:: Ieva Dēze
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Telephone Number / Numéro de telephone:: +371 6708 7339

E-mail:: ieva.deze@saeima.lv

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 They can attend them / ils peuvent y assister

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Written verbatim report - Partially, minutes of the committee

sittings are available upon request; Via Social Media Channels - partially

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Non-governmental organisations (NGOs) play an important role in the work of the parliament by evaluating

legislative initiatives and submitting proposals. Apart from that everyone has the right to adress submissions.

Parliament also organizes conferences and various events for citizens. Parliament takes part in student internship

programmes and organize educational projects for young people.
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7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Not answered.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, less than five days per month / oui, moins de cinq jours par mois

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : Parliament organizes educational programmes for young people, for example, School programme

“Meet the Saeima”. The programme offers young people an opportunity to understand the everyday work of the
parliament and to learn in an interactive manner how the legislative process influences their lives and how they

can affect the work of the Saeima. Parliament also organizes the project Youth Parliament that offers young

people to gain first-hand experience in the daily work of the parliament – the law-making process in committees

and plenary sessions.
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12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de

sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 No, there are already enough existing formats for exchange of views on the topic / non, il existe déjà

suffisamment de formats pour discuter de la question

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Creation of a permanent COSAC working group / en créant un groupe de travail permanent de la COSAC

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Not answered.
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19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 Yes, the proposed one is suitable / oui, la grille proposée convient

 Please specify: / Veuillez préciser : : Proposed grid is suitable as general guidelines.

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Amendments to the Energy Law

2.: Amendments to the law “On Pollution”
3.: Amendments to the Waste Management Law

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?
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Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 No / non

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Not answered.

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

No, there is already a sufficient level of coordination / non, le niveau actuel de coordination est suffisant
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29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

40% cuts in greenhouse gas emissions (from 1990 levels) / réduction des émissions de gaz à effet de serre de 40%

(comparé avec les niveaux de 1990)

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify. / Si oui, veuillez préciser :: Work is under way to achieve the targets of 2050 in the national

planning documents.

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Occasionally / occasionnellement
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35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

COSAC Plenary meeting in Estonia.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): Bilateral

visit to UK; The Brexit issue is frequently addressed at every bilateral/multilateral meeting or discussion format

where members of the parliament of the Republic of Latvia have taken part. 

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

Via regular updates from Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Latvia and preparation for General

Affairs Council meetings and European Council meetings.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): The

parliament of the Republic of Latvia regularly adopts national position based on the progress on Brexit

negotiations.
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42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : There have been general discussions on the issue with the

Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Latvia and other partners.

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

The future relations with the UK will depend on the outcome of the Brexit negotiations. Latvia is interested in

close cooperation with UK also in the future (esp. trade, foreign affairs, defence, cooperation in fight against

terrorism and organised crime etc.)

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes, under certain conditions / oui mais sous certaines conditions

 No opinion / sans opinion

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : The conditions for UK should

comply with the Rules of Procedure of COSAC.

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non

UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No, present arrangements are sufficient / non, les dispositions actuelles sont suffisantes

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).
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Any dialogue on future relations with the UK is of great importance and should be welcomed and encouraged (it

is important to speak with the UK not about the UK).

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Lithuanian Seimas

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Seimas of the Republic of Lithuania

Contact Person / Personne de contact:: Renata Lygiene

Telephone Number / Numéro de telephone:: +370 8 5 2396592

E-mail:: renata.lygiene@lrs.lt

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : As a rule, meetings of the Committee on European Affairs are

held in camera. A Committee Chair or its Members may, for reasons deemed to be valid decide by a majority vote

to hold an open Committee meeting. In this case, members of the public and the press can attend the meeting.

Members of the public can also attend Committee hearings and discussions concerning proposals to adopt EU

legal acts or other EU matters. They can attend the meetings, if they have permission or an invitation.
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5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Press releases are published documentation is made available in

parliamentary archives.

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Online petition submission (e-petition):

• Acceptance of petitions signed by electronic signature;
• Monitoring of the progress of a petition and receiving notifications on changes in the progress;
• Receiving a reply;
• Commenting on submitted petitions.

Civil participation in the legislative process (e-legislation):

• Registration of public legislative initiatives;
• Acceptance of related comments and proposals:
o Legal acts adopted and draft legal acts under discussion and elaboration;

o Monitoring of legal regulation;

o Registration of legislative initiatives;

• Submission of remarks, proposals, and comments by authenticated users; evaluation of legal acts or draft legal
acts by internet users with the statistics on evaluation provided.

Ordering of archival material:

• Ordering of a copy of original archival material held in the Seimas Archive by external users;
• Access to the information on the progress of order fulfilment.
Submission of an electronic letter to the Seimas (e-letter to the Seimas):

• Registration of applications submitted by e-letter on the website;

• Access to the information on the progress of e-letter and to a reply;

• Notification on the progress of e-letter and sending of a reply.

Competent user access

Additionally authorized users have opportunities to classify draft legal acts under the features selected, sort out

legal acts and their drafts according to the field of interest, write personal comments on individual legal acts and

their drafts, submit proposals on draft legal acts, and save search parameters and receive news according to them.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?
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Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Not answered.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, less than five days per month / oui, moins de cinq jours par mois

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : Whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): Thematic guided

tours, lessons, simulations of the work of the Seimas, other educational events are frequently organised for school-

children, in which emphases is put on the importance of democracy. Two administrative units of the Office of the

Seimas are often tasked with organizing such events – the Unit for Historical Memory of Parliamentarianism and

the European Information Office.

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 Yes / oui
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 If yes, please specify: / si oui, veuillez préciser : : The Seimas arranges special events, discussions, conferences,

thematic tours and presentations to attract the attention of the public, including the youth, to national

parliamentary elections.

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, jointly with EP Office/EC representation / oui, conjointement avec le bureau du PE / la représentation de la

CE

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No, but it intends to do so / non, mais c’est prévu

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Through the network of the national representatives in Brussels / en utilisant le réseau des représentants

permanents à Bruxelles

 Through the network of IPEX correspondents / en utilisant le réseau des correspondants IPEX

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)
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Not answered.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: The synchronisation of the Baltic electricity systems with the European network

2.: National energy independence strategy

3.: The decommissioning of the Ignalina Nuclear Power Plant

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?
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Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Some progress / légers progrès

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

No, there is already a sufficient level of coordination / non, le niveau actuel de coordination est suffisant
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29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

40% cuts in greenhouse gas emissions (from 1990 levels) / réduction des émissions de gaz à effet de serre de 40%

(comparé avec les niveaux de 1990)

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify. / Si oui, veuillez préciser :: In June 2018 the Parliament approved the National Energy

Independence Strategy, where ambitious targets for the use of renewables (use of renewables up to 45% in 2030

and up to 80% in 2050); energy efficiency (annually to improve 1.5% ); reduce the use of fossil fuel vehicles in

cities by half till 2030 and to reach zero use in 2050, etc. are set.

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?
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Occasionally / occasionnellement

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Mr. Michel Barnier paid a visit to the Seimas on 5 July 2018. He met with the Speaker of the Seimas, the

Chairman and members of the Committee on European Affairs. The Progress of the negotiations, consequences of

no-deal scenarios, future relations with the UK, customs union, Northern Ireland, and other issues were discussed

during the meeting.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

No / non

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): In

November 2017, members of the Committee visited the UK and participated in the discussion Brexit - an idea for

Lithuania, organized by the Lithuanian Community in the UK; met with members of the British Government and

the Parliament.

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

By mandating positions of the Republic of Lithuania before the General Affairs Council.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?
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 Yes / oui

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): The

Seimas has adopted the resolution on the United Kingdom’s withdrawal from the European Union. The main
statements of the document: “The Seimas of the Republic of Lithuania states that the interests and rights of

citizens are of particular importance in the course of conducting negotiations on the United Kingdom’s
withdrawal from the European Union and therefore Lithuania calls on the United Kingdom to ensure the

continuity and protection of the rights of citizens of the Republic of Lithuania residing, working, studying and

settling in the United Kingdom and assures that the Republic of Lithuania will make every effort to adequately

protect the rights of citizens of the United Kingdom in the European Union and Lithuania; points out that the

United Kingdom plays an important role as a guarantor of geopolitical security, hence its participation in the

shaping of the European security and defence policy and ensuring the security of the Baltic States is essential and

indispensable; notes that the United Kingdom is an important partner of the Eastern Partnership countries in the

European Union and hopes that the successful cooperation and the United Kingdom’s engagement in the Eastern
Partnership issues will continue also after the United Kingdom’s withdrawal from the European Union;
emphasises that the economic and political relations between the European Union and the United Kingdom have a

direct impact on the economy of the Republic of Lithuania. The United Kingdom’s businesses are among the
biggest investors in Lithuania and the country’s market is especially important for Lithuanian exports, therefore,
the development of mutually beneficial economic and political relations between the United Kingdom and the

European Union is in Lithuania’s interest; notes that the United Kingdom’s businesses operating in the areas of
trade, services and industry and wishing to benefit from the advantages of the European Union’s single market are
also welcome in Lithuania; stresses that the commitments assumed during the United Kingdom’s membership of
the European Union must be implemented with a view to preventing any negative impact on the EU’s multiannual
financial framework and funding of the programmes of importance to Lithuania; invites to hold an open

discussion on the possible relations between Great Britain and the European Union;”

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : The Committee has discussed it during general discussions

about the future of the EU after the Brexit.

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

It is essential to maintain a strong EU internal market and its efficient functioning and a level playing field for EU

operators. It is in Lithuania's interest to maintain the existing economic ties: to avoid barriers for trade, small and

medium-sized businesses, and services.

Lithuania believes that a deep and ambitious free trade agreement is a mutual interest of the EU and the UK.

Lithuania is interested in UK’s further involvement in ensuring security in the region and in close co-operation on

EU foreign policy issues. In general, with regard to the future architecture of EU-UK relations, Lithuania
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advocates a comprehensive all-embracing agreement with the UK (Association Agreement), as proposed by the

EP.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 No opinion / sans opinion

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non

UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No opinion / sans opinion

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

No opinion.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Luxembourg Chambre des Députés

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Chambre des Députés, Luxembourg

Contact Person / Personne de contact:: Rita Brors

Telephone Number / Numéro de telephone:: +352 466966338

E-mail:: rbrors@chd.lu
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2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : En consultant les procès-verbaux des réunions publiés après

l'adoption par la commission parlementaire respective.

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : :

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

1. Média sociaux: des résumés du contenu des réunions sont publiés sur le site internet du parlement et sur les

réseaux sociaux.

2. Pétitions: chaque pétition ayant récolté au moins 4.500 signatures est débattue dans une réunion publique.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières
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Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Exemples: Les ONG actives dans le domaine de la coopération au développement sont invités chaque année par la

commission parlementaire compétente pour discuter sur le rapport annuel de la coopération au développement du

gouvernement.

Des Hearings publics et retransmis en direct par la chaîne de TV parlementaire ont eu lieu en présence de 16

associations et organisations au sujet du TTIP.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : Il y a un processus permanent de décision sur la question de

rendre certaines réunions et entrevues dans le cadre de visites parlementaires publics et de les retransmettre en

direct par la chaîne de TV parlementaire.

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

No / non

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : Public visé: jeunes, écoles. Moyen : Parlement des Jeunes et coopération avec l'Université du

Luxembourg.

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non
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13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, during committee sittings / oui, pendant les réunions en commission

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Through the network of IPEX correspondents / en utilisant le réseau des correspondants IPEX

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Not answered.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
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terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Agenda 2030

2.: Union de l'énergie

3.:

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)
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Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 No / non

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Signifcant progress / progrès significatifs

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Yes, there should be more coordination without full harmonisation / oui, il faudrait accentuer la coordination mais

sans harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?
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No opinion / sans opinion

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

Not answered.

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

Yes / oui

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Occasionally / occasionnellement

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Visites de M. Barnier à la Chambre des Députés.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui
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37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

No / non

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): Dans le

cadre de l'Assemblée parlementaire du Benelux.

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

Après chaque Conseil, le gouvernement informe le parlement sur l'état des négociations.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : Impact sur la place financière.

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

Pas d'opinion.
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44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes, under certain conditions / oui mais sous certaines conditions

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : en tant qu'observateur

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non

UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No, present arrangements are sufficient / non, les dispositions actuelles sont suffisantes

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

Not answered.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Maltese Kamra tad-Deputati

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: House of Representatives, Malta

Contact Person / Personne de contact:: Ian Paul Bajada

Telephone Number / Numéro de telephone:: +356 25596226

E-mail:: ian.paul.bajada@parliament.gov.mt
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2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Parliament TV/Radio

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Documents are put on the table of the House and then published

on the Parliament's website

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Parliament TV/Radio. there are few committee sittings that are

held in camera.

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Documents are put on the table of the House and then published

on the Parliament's website.

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Since 2015 Parliament launched its television station on which plenary and committee sittings are broadcasted

live. Committee meetings that are held at the same time of the plenary are recorded and broadcasted later in a

different schedule.
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7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Citizens can follow the plenary from the strangers gallery but cannot participate in the proceedings. Civil society

organisations are invited to participate during Committee meetings in which consultations take place.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : Discussion between the Government and Opposition on how to

strengthen the transparency of Parliamentary procedures is an ongoing process. This discussion is held in the

House Business Committee chaired by the Speaker of the House.

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

No / non

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : There is a school programme for school children aged 8-9 to pay a visit to Parliament during their

scholastic year. Yearly sessions of EkoSkola (a plenary session by school children on a theme related to

environment) and Parliament for Youth.
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12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

 If appropriate, please specify: / S’il y a lieu, veuillez préciser : : No such activities are foreseen at this stage.

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No, but it intends to do so / non, mais c’est prévu

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Through the network of the national representatives in Brussels / en utilisant le réseau des représentants

permanents à Bruxelles

 Through the network of IPEX correspondents / en utilisant le réseau des correspondants IPEX

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus
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décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Not answered.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No / non

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que

suggérée dans le rapport final ?

 Yes, the proposed one is suitable / oui, la grille proposée convient

 Please specify: / Veuillez préciser : : At this stage it is considered to be suitable, however it should be left open for

improvement due to experience.

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Only an environment committee / seulement une commission pour l’environnement

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Discussion on the Fuel pumping station policy

2.: Discussion on the Partial Local Plan Review of the Central Malta Local Plan (2006)
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3.: Preliminary discussion on the report on Sites nominated to be declared as Public Domain under the Civil Code

(Amendment No. 3) Act 2016

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : Regional cooperation is

an essential aspect of the energy union and all aspects of the union should be supported for closer cooperation.

Nonetheless, we consider that the aspects of decarbonisation and research could benefit more with closer

cooperation.
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27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Signifcant progress / progrès significatifs

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Yes, there should be more coordination without full harmonisation / oui, il faudrait accentuer la coordination mais

sans harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

40% cuts in greenhouse gas emissions (from 1990 levels) / réduction des émissions de gaz à effet de serre de 40%

(comparé avec les niveaux de 1990)

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 No / non

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du
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Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

There has been no direct exchange / il n’y a pas eu d’échange direct

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

However, the Maltese national Parliament was the first Parliament to invite the European Chief Negotiator to

address the COSAC plenary meeting in May 2017.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

No / non

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

No / non

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 No / non

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, but only rarely / oui mais rarement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

The Government has set up a specific unit to monitor Brexit negotiations. The Foreign and European Affairs

Committee shall be inviting this unit to discuss the topic in the near future.
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41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 No / non

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

Parliament hopes that the UK and the EU will reach an agreement that can provide a fruitful future for both the

UK and the EU.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes, under certain conditions / oui mais sous certaines conditions

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non

UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No, present arrangements are sufficient / non, les dispositions actuelles sont suffisantes

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).
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Yes, more interaction between the Commission, the European Parliament and national Parliaments would improve

consultation with national Parliaments and make the negotiating process more transparent.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Polish Sejm

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Sejm of the Republic of Poland

Contact Person / Personne de contact:: Kaja Krawczyk

Telephone Number / Numéro de telephone:: 0048 694 23 23

E-mail:: kaja.krawczyk@sejm.gov.pl

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 They can follow them online / ils peuvent les suivre en ligne

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels
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 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Another way of involving citizens in the activities of the Sejm of the Republic of Poland is a public hearing, as

provided for by the Standing Orders of the Sejm. A public hearing may be held in relation to a legislative

proposal. The decision to hold a public hearing, at the formal request of a Sejm deputy, is made by a relevant

Sejm Committee working on a given draft law. The public hearing is carried out after the first reading and prior to

a final detailed consideration of a bill.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Not answered.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 No / non

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, more than five days per month / oui, plus de cinq jours par mois
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11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : schools; The Sejm's Chancellery (Public Relations Bureau), in cooperation with MPs, organizes

competitions of knowledge about the Sejm in schools throughout the country. A part of such an event is a lecture

on the functioning of Poland's parliamentary system, including information about the general elections. Similar

information about the parliamentary system is communicated to all organized groups touring the Sejm Building.

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / si oui, veuillez préciser : : As part of the lectures taking place in schools (part of the

knowledge contest about the Sejm) and as part of the lectures accompanying the visits of the Sejm, it is passed

inter alia on to schoolchildren and visitors of the Sejm, the knowledge about national parliamentary elections.

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No, but it intends to do so / non, mais c’est prévu

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux
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16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Creation of a permanent topic to be included in the agenda of every plenary COSAC / en ajoutant un point

permanent à l’ordre du jour de chaque réunion plénière de la COSAC
 Through the network of the national representatives in Brussels / en utilisant le réseau des représentants

permanents à Bruxelles

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Not answered.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?
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Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Winter package "Clean Energy for all Europeans" and the tasks resulting from it for the Polish energy sector

2.: Renewable energy sources

3.: Electromobility and alternative fuels

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité
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26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : Security of supply

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Some progress / légers progrès

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

No, there is already a sufficient level of coordination / non, le niveau actuel de coordination est suffisant

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

No opinion / sans opinion

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 No / non

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Concerning question No 1 - In the Sejm as part of the European Union Affairs Committee exists the Energy

Subcommittee
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32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Sometimes / parfois

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Mr. Michel Barnier, the European Commission's Chief Negotiator in charge of the Preparation and Conduct of

Negotiations with the United Kingdom, had been invited by the Chair of the European Union Affairs Committee,

MP Izabela Kloc, to take part in the meeting of the Committee. During the meeting, which took place on

20/04/2017, he outlined the keys guidelines and priorities of the negotiations that were about to begin at that time.

He also answered many questions asked by Sejm deputies. The subsequent session of the Committee with Michel

Barnier's participation was originally scheduled for July 2018, but due to Mr. Barnier's other commitments, the

meeting was rescheduled for October 2018.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

No / non

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?



235

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): In March

2018, a delegation of the Polish-British Parliamentary Group paid a visit to Great Britain. During the meetings in

the House of Commons, representatives of the Sejm voiced their concerns relating to the UK's planned exit from

the European Union and asked questions about the Common Travel Area, the future status of Polish nationals

living in the UK and the post-Brexit bilateral relations in the fields of security and defense.

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

The European Union Affairs Committee (SUE) of the Sejm plays a special role in monitoring the course of the

EU-UK negotiation process. So far the Committee has held one meeting with the participation of the EU's Chief

Negotiator for Brexit, Michel Barnier (20/04/2017) and three meetings with the participation of the Ambassador

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to the Republic of Poland, Mr. Jonathan Knott

(20/04/2017, 07.12.2017, 07.06.2018.) During the meetings, Polish MPs heard information about the course of the

EU's negotiations with the UK and the UK's vision of future relations. They asked many questions about various

aspects of a future EU-UK deal and shape of relations between the UK and Poland and the EU.

In addition, the European Union Affairs Committee in its sessions reviews the Polish Government's Positions to

be represented at the meetings of the European Council and is briefed by the Council of Ministers on the course of

such meetings a few days after their conclusion. As Brexit questions have become regular items on the European

Council's agenda, the Committee members receive, usually from a senior Foreign Ministry official, regular

updates on the issues raised during the negotiations.

In view of any interparliamentary meetings highlighting Brexit questions, Polish delegation members receive a

special briefing from the Ministry of Foreign Affairs. Moreover, Polish MPs take part in the debates on regular

reports, such as by the Minister of Foreign Affairs on the Polish foreign policy targets in the past and present year,

or by the government on Poland's participation in the EU work under respective national presidencies of the EU

Council ( a regular report for the Sejm and Senate). From time to time, they hear progress reports on the current

state of Polish foreign policy. Brexit-related issues have been recurrent themes during such debates.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?
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 No / non

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

It is important, post-Brexit, to develop with Great Britain the best possible and most intense relationships in all of

the hitherto areas. With regard to economic relations, the risk of an introduction of tariff and non-tariff barriers

must be prevented. MPs strongly wish to maintain collaboration in the field of interior security, as well as in

criminal, civil and family affairs. In the area of security and defense policy, there is a consensus on granting a

special status to the UK due to its geographical proximity, unity of values and geopolitical challenges, and the role

that the UK plays in ensuring global security.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes, under certain conditions / oui mais sous certaines conditions

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : Ahead of the formal

withdrawal of the UK from the EU, we come out in favor of Britain's full participation in interparliamentary

meetings. Taking stock of the UK's to-date commitments and in view of the impacts that common policies will

have on Britain, the continuation of the existing forms of parliamentary dialogue will be essential to the sharing of

good practices and re-emphasizing our special relations.

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 Yes / oui

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément

au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).
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Until the UK remains a member of the EU, we are in favor of maintaining the existing cooperation. The issues

relevant to the negotiated Agreement may be discussed during other meetings. After leaving the EU ZK, the

parliamentary dialogue should be continued.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Polish Senat

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Senate of the Republic of Poland

Contact Person / Personne de contact:: Lidia Śmietanko
Telephone Number / Numéro de telephone:: +49 22 694-93-15

E-mail:: lidia.smietanko@senat.gov.pl

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 They can follow them online / ils peuvent les suivre en ligne

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 They can follow them online / ils peuvent les suivre en ligne

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels
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 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Under the Senate Rules and Regulations the Senate committees may call public hearings or consultations on

particular bills/legislative proposals.

There is a Senate standing committee which deals with petitions (Human Rights, the Rule of Law and Petitions

Committee). The petition is an instrument which allows citizens to put forward individual or collective postulates,

proposals, or motions regarding legal changes and other aspects of social and public life.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Not answered.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 No / non

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, less than five days per month / oui, moins de cinq jours par mois
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11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : The program is targeted to teachers and pupils of all types of schools, students and various professional

and social groups.

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No, but it intends to do so / non, mais c’est prévu

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 No, there are already enough existing formats for exchange of views on the topic / non, il existe déjà

suffisamment de formats pour discuter de la question

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Through the network of the national representatives in Brussels / en utilisant le réseau des représentants

permanents à Bruxelles

 Through the network of IPEX correspondents / en utilisant le réseau des correspondants IPEX
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17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Not answered.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Only an environment committee / seulement une commission pour l’environnement

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois
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24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: • Act on Electromobility and Alternative Fuels
2.: • Polish Nuclear Energy Programme
3.: • Development of zero-emission transport in Poland

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : Security of supply
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27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Some progress / légers progrès

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Yes, there should be more coordination without full harmonisation / oui, il faudrait accentuer la coordination mais

sans harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

No opinion / sans opinion

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 No / non

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du
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Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

There has been no direct exchange / il n’y a pas eu d’échange direct

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Not answered.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

No / non

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

No / non

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 No / non

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, but only rarely / oui mais rarement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

Deputy foreign affairs minister updated the Committee members on the state of Brexit negotiations during a

sitting.
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41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 No / non

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

No opinion.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes, under certain conditions / oui mais sous certaines conditions

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : In our view members of UK

Parliament are valuable and experienced members of interparliamentary discussions and therefore they should not

be excluded entirely, although it is impossible to maintain their current status of full members of COSAC format.

Nevertheless, they could be invited with a status similar to that offered to members of parliaments of candidate

countries.

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No, present arrangements are sufficient / non, les dispositions actuelles sont suffisantes

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
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éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

No, in our opinion there is no need to include parliamentary dialogue into formal negotiations between the UK

and the EU. It has never been practiced with other states, even those which participate in parliamentary dialogue

as candidate countries. Establishing grounds for future cooperation between the EU national parliaments and UK

Parliament can take place after the main legal framework of mutual relations has been established and with less

formal conditions than negotiations of an international agreement.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Portuguese Assembleia da República

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Assembleia da República

Contact Person / Personne de contact:: European Affairs Committee

Telephone Number / Numéro de telephone:: 00351213919446

E-mail:: 4cae@ar.parlamento.pt

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux
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5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Public consultations, petitions, citizens’ correspondence, participation in hearings and events organised by the
Assembleia da República

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Civil society organisations are regularly invited according to the proposal in question.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : The Assembleia da República has constantly debated the

possibility of improving the transparency of its activities, specifically by making available, on its Website, various

documentation on the activities in Plenary and Parliamentary Committees. This topic was mainly discussed in the

Working Group for the Digital Parliament.
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10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, less than five days per month / oui, moins de cinq jours par mois

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : The Assembleia da República promotes the ‘Young People’s Parliament’ programme, which allows
elementary and secondary education students to attend sessions at schools, as well as district and regional

sessions, playing the role of Members of Parliament in parliamentary committees and plenary sittings and, to

debate their proposals, based on a topic. The programme culminates in two National Sessions that take place

annually at the Assembleia da República: one Session aimed at students from the 2nd and 3rd elementary school

cycles; one session aimed at secondary school students. The National Session of the Young People’s Parliament
gathers the young MPs at national level representing each district or autonomous region in order to approve, after

debates in Committees and in Plenary, the final Recommendation on the specific topic addressed by that year’s
Young People’s Parliament.

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, own initiatives / oui, des initiatives qui lui sont propres

 If appropriate, please specify: / S’il y a lieu, veuillez préciser : : In its activity plan, the European Affairs

Committee foresees an event/debate with the civil society regarding the 2019 European elections.

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No, but it intends to do so / non, mais c’est prévu
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15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Creation of a permanent topic to be included in the agenda of every plenary COSAC / en ajoutant un point

permanent à l’ordre du jour de chaque réunion plénière de la COSAC
 Through the network of the national representatives in Brussels / en utilisant le réseau des représentants

permanents à Bruxelles

 Through the network of IPEX correspondents / en utilisant le réseau des correspondants IPEX

 Other, please specify: / Autre, veuillez préciser : : The report coincided with the parliamentary recess and its

Portuguese version only became available in the first week of September.

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

Yes / oui

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

The Legislative Assemblies of the Autonomous Regions participate in the scrutiny of European initiatives and

may issue an opinion as part of the political dialogue or a pronouncement on the principle of subsidiarity,

whenever the matters in question in the initiatives concern them. The opinion or pronouncement must be sent to

the European Affairs Committee and taken into account in its final opinion. Likewise, the Legislative Assemblies

of the Autonomous Regions take part in the public hearing on the European Commission's work programme,

promoted by the European Affairs Committee, as well as in its scrutiny.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?
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 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 Yes, the proposed one is suitable / oui, la grille proposée convient

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Only an environment committee / seulement une commission pour l’environnement

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: • Almaraz
2.: • Energy Union
3.: • Transport – transition to a low carbon economy

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)
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Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : Security of Supply,

Internal Energy Market, namely interconnections.

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière

de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Some progress / légers progrès

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Yes, there should be more coordination without full harmonisation / oui, il faudrait accentuer la coordination mais

sans harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en
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matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

40% cuts in greenhouse gas emissions (from 1990 levels) / réduction des émissions de gaz à effet de serre de 40%

(comparé avec les niveaux de 1990)

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 Yes / oui

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

Yes / oui

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Occasionally / occasionnellement

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Hearing in the European Affairs Committee.
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36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): Visit from

a delegation of the European Affairs Committee to the British Parliament which included meetings with the

European Scrutiny Committee and the Exiting the European Union Committee of the House of Commons and the

European Affairs Committee of the House of Lords.

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

The negotiations are monitored through the analysis of documents on the subject, hearings with the Ambassador

of the United Kingdom in Portugal, the Minister for Foreign Affairs and the Secretary of State for European

Affairs, as well as through the work of the permanent rapporteurs appointed to monitor the Brexit dossier. It is

also important to highlight the hearings with the Chief Negotiator, Michel Barnier, and with the Chairman of the

mission structure “Portugal In”, aimed at attracting investments that wish to remain in the European Union (EU)
after the withdrawal of the UK from the EU. The European Council debriefings, the hearing with Lord Boswell,

the Irish Minister for European Affairs, Helen McEntee, and the Ambassador of the United Kingdom in Portugal

are also relevant

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non
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42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : The economic impact of Brexit at national and EU level is

debated at the hearings mentioned in point 9. An initiative by Members of the European Affairs Committee

resulted in a resolution adopted by the Plenary explicitly advising the Government to prepare a study on the

impact of Brexit on the Portuguese economy

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

Portugal is a member of the EU-27 and, as such, it will be in line with the cooperation proposed by the EU.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes / oui

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : Yes, under conditions to be

agreed between the EU-27 and the UK after Brexit.

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No, present arrangements are sufficient / non, les dispositions actuelles sont suffisantes

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément

au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

Yes.
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47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Romanian Camera Deputaţilor

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Parliament of Romania - Chamber of Deputies

Contact Person / Personne de contact:: Florin Alexandru

Telephone Number / Numéro de telephone:: +40 21 414 1025

E-mail:: cae@cdep.ro

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Opinions and reports of the parliamentary committees are

public, also summaries of their activities.
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6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Not answered.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Not answered.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 No / non

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, less than five days per month / oui, moins de cinq jours par mois

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 No / non

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?



256

 No / non

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, during committee sittings / oui, pendant les réunions en commission

 If yes, please summarise briefly the position of your Parliament/Chamber: (maximum 500 characters) / Si oui,

veuillez brièvement résumer sa position : (500 charactères maximum): The members of Committee for European

Affairs both discussed and agreed on the negotiated format.

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Through the network of IPEX correspondents / en utilisant le réseau des correspondants IPEX

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Not answered.
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19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

 Please specify: / Veuillez préciser : : No opinion yet, under review.

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: COM(2018)10 - EU actions to improve environmental compliance and governance

2.: COM(2018)32 - The implementation of the circular economy package

3.: COM(2016)860 - Clean Energy For All Europeans

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?
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Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : Energy efficiency /

Research, innovation and competitiveness

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Some progress / légers progrès

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?
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Yes, there should be more coordination without full harmonisation / oui, il faudrait accentuer la coordination mais

sans harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

27% improvement in energy efficiency / amélioration de 27% pour l’efficacité énergétique

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 No / non

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

The Committee for European Affairs analysed the Roadmap for moving to a competitive low carbon economy in

2050, and the Chamber of Deputies adopted an opinion.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

There has been no direct exchange / il n’y a pas eu d’échange direct
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35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Not answered.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): Members

of Chamber of Deputies discussed topics related to Brexit and its impact to Romanian Communities with an UK

Delegation, at the Palace of Parliament in May 2018. Members and President of the Committee for European

Affairs discussed the Brexit impact during meetings with EU Member States Ambassadors to Bucharest.

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

No, but it intends to do so / non mais c’est prévu

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

By reading relevant documents.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): A draft

law on Brexit is to be debated and adopted in the Romanian Parliament in the near future.
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42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 No / non

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

Within the frame of international cooperation procedures.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes, under certain conditions / oui mais sous certaines conditions

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : To match the same terms as the

other invited states (e.g. EEA countries).

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non

UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : The Rules of Procedure also help to strengthen the EU's foreign

policy as well as the enlargement, thus allowing COSAC's work to focus on substantial issues rather than on

formal issues.

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

Yes, a structured dialogue mechanism should be established.
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47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Various studies on Brexit have been developed by the Department of Studies and Documentation of the Chamber

of Deputies.

Romanian Senat

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Senate of Romania

Contact Person / Personne de contact:: Nicoleta Aldea, Parliamentary Counsel

Telephone Number / Numéro de telephone:: 0040 723 756873 and 0040 21 4142618

E-mail:: cae@senat.ro

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : :  Other, please specify: Opinions and reports of the

parliamentary committees are public, also summaries of their activities.
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6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Not answered.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Not answered.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 No / non

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, less than five days per month / oui, moins de cinq jours par mois

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 No / non

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?
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 No / non

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, during committee sittings / oui, pendant les réunions en commission

 If yes, please summarise briefly the position of your Parliament/Chamber: (maximum 500 characters) / Si oui,

veuillez brièvement résumer sa position : (500 charactères maximum): The members of Committee for European

Affairs both discussed and agreed on the negotiated format.

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la

coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Through the network of IPEX correspondents / en utilisant le réseau des correspondants IPEX

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Not answered.
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19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

-

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: COM(2018)10 - EU actions to improve environmental compliance and governance

2.: COM(2018)32 - The implementation of the circular economy package

3.: COM (2018) 385 Proposal for a REGULATION OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE

COUNCIL establishing a Programme for the Environment and Climate Action (LIFE) and repealing Regulation

(EU) No 1293/2013

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?
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Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : Energy efficiency,

Research, innovation and competitiveness

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière

de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Some progress / légers progrès

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?
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Yes, there should be more coordination without full harmonisation / oui, il faudrait accentuer la coordination mais

sans harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

27% improvement in energy efficiency / amélioration de 27% pour l’efficacité énergétique

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 No / non

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 2 : (500 caractères maximum)

-

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

There has been no direct exchange / il n’y a pas eu d’échange direct
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35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

-

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

No / non

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 No / non

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, but only rarely / oui mais rarement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

By reading relevant documents.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): A draft

law on Brexit is to be debated and adopted in the Romanian Parliament in the near future.

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?
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 No / non

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

Within the frame of international cooperation procedures

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes, under certain conditions / oui mais sous certaines conditions

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : The Rules of Procedure also help to strengthen the EU's foreign

policy as well as the enlargement, thus allowing COSAC's work to focus on substantial issues rather than on

formal issues.

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une

éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

Yes, a structured dialogue mechanism should be established

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

-
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Slovak Národná rada

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: National Council of the Slovak republic

Contact Person / Personne de contact:: JUDr. Mária Krošláková
Telephone Number / Numéro de telephone:: + 421 2 59 72 2750

E-mail:: maria.kroslakova@nrsr.sk

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : online streaming of the session on the website

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 They can attend them / ils peuvent y assister

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Partial summaries/minutes available on the website after the

committee sittings

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Consultations, Comments to legislative proposals
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7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Not answered.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 No / non

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

No / non

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : youth

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non



272

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, jointly with national election authorities / oui, conjointement avec les autorités électorales nationales

 If appropriate, please specify: / S’il y a lieu, veuillez préciser : : There is a legislative proposal which aims to raise

the participation level on elections to the European Parliament and there are also initiatives of Ministry of Foreign

and European Affairs of Slovak Republic to raise awareness of European Parliament elections among young

people.

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Through the network of IPEX correspondents / en utilisant le réseau des correspondants IPEX

 Other, please specify: / Autre, veuillez préciser : : The subsidiarity check should be included in the COSAC

agenda if the yellow card has been submitted to a proposal. Responsible member of the European Commission

should come to present the position of the Commission COSAC participants.

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)
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Not answered.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long

terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 Yes, the proposed one is suitable / oui, la grille proposée convient

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Energy efficiency

2.: Promotion of the use of energy from renewable sources

3.: Market in electricity, Implementation of Paris Agreement

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?
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Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 No / non

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Some progress / légers progrès

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?
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Yes, there should be more coordination without full harmonisation / oui, il faudrait accentuer la coordination mais

sans harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

No opinion / sans opinion

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 No / non

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Occasionally / occasionnellement
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35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Meetings with the representatives of the European Affairs Committee of the National Council of the Slovak

Republic on the occasion of official visits of Mr. Barnier in Slovak Republic and bilateral meeting of the

Committee in UK.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): Bilateral

meetings of members of the National Council of the Slovak Republic with members of the UK Parliament and

with governmental representatives in London.

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

European Affairs Committee approves government positions before the Council meetings. Committee also discuss

the development of the Brexit negotiations, where the government members are presenting the state of play.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): The

National Council of the Slovak Republic supports the position of the whole EU, preserve the unity and integrity of
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the EU. Priority of the Slovak Republic is to protect the strategic interests of the EU and its Member States, in

particular preserving the integrity of the single internal market and ensuring security for citizens and

entrepreneurs.

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 No / non

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

National Council of the Slovak Republic cannot envisage the future cooperation with UK until the negotiation

process is finished. For the Slovak Republic UK is an important partner in trade, foreign cooperation, climate,

environment and innovations.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes, under certain conditions / oui mais sous certaines conditions

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : After the withdrawal of the UK

from the EU, UK should get the same status as other third (non EU) countries on interparliamentary formats -

observer.

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No, present arrangements are sufficient / non, les dispositions actuelles sont suffisantes

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
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éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

COSAC is an appropriate platform for these discussions.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Slovenian Državni zbor

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: National Assembly of the Republic of Slovenia

Contact Person / Personne de contact:: Polona Klemenčič
Telephone Number / Numéro de telephone:: 00 386 1 478 9505

E-mail:: polona.klemencic@dz-rs.si

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Next to the above options, sessions are streamed on the 3rd

programme of the RTV Slovenija.

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Recordings are available in the online archives of the national

radio and television broadcaster (RTV Slovenija).

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 They can attend them / ils peuvent y assister

 Both of the above / les deux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Art. 51(2) of the RoP of the National Assembly stipulates that

the representatives of the institutions whose work is directly related to the subject matter of the discussion, as well

as experts and representatives of the public concerned, may be invited to attend the meeting of a working body to
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discuss individual items on the agenda and may deliver and explain their opinions and positions regarding the

issue under discussion.

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Sessions are streamed on the 3rd programme of the national

radio and television broadcaster (RTV Slovenija). Video recordings are available in their online archives.

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Art. 46(1) of the RoP of the National Assembly enables working bodies to organize public consultations with

experts and general public for gathering opinions and views towards different proposals.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Civil society organisations can attend the plenary or committee meetings.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 No / non
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10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, less than five days per month / oui, moins de cinq jours par mois

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : The National Assembly neither holds nor participates in any programmes for democracy education as

such (i.e. programmes that would be specifically named “democracy education”). Nevertheless, it hosts and/or
participates in activities that involve this component, e.g. Children Parliament, Europe at School, organized visits

of school groups, etc.

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

Not answered.
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16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

Not answered.

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Not answered.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long

terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux
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23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: banning the use of plastic bags, glasses, plates and other food and beverages containers and plastic cutlery

2.: an environmental accident caused by a fire in a chemical waste processing company

3.:

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle
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d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

Not answered.

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière

de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

No opinion / sans opinion

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Not answered.

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

No opinion / sans opinion

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

Not answered.

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non
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33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

Yes / oui

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Occasionally / occasionnellement

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Chief Negotiator Barnier visited the National Assembly of the Republic of Slovenia on the 10 September 2018.

He met the members of the Committee on EU Affairs and Committe on Foreign Policy to discuss the current state

of play of negotiations. He also met the President of the National Assembly Mr Zidan.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

No / non

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 No / non

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement
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40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

The National Assembly (i.e. EU Affairs Committee) regularly receives all the materials concerning the Brexit

negotiations. Next to that, all negotiating positions as well as the progress of the negotiations are presented by the

Government (Ministry on Foreign Affairs ) and discussed at the sessions of the EU Affairs Committee before each

GAC (Art. 50) meeting. Furthermore, the EU Affairs committee votes to adopt the positions of the Government

that will be represented at the Council.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): Although

no specific position has been adopted, the views of the National Assembly on Brexit reflect the main positions of

the Government, which are more or less harmonized with the negotiating positions of the EU: insisting upon main

principles of the negotiating positions, the unified approach of all member states and expectations of more

constructive proposals of the UK.

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : The scenarios have been discussed at the meetings of the EU

Affairs Committee within presentations of the Government’s positions before GAC (Art. 50) meetings.

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

It is generally agreed that in the future, position of the UK towards the EU should reflect the balance of rights and

obligations and respect the integrity of the single market.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 Yes / oui

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : Given the current arrangements

in the RoP of the COSAC and the list of non-member states that traditionally get to be invited to the COSAC

meetings, it would be expected that the UK continues to attend the COSAC events.
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45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non

UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No, present arrangements are sufficient / non, les dispositions actuelles sont suffisantes

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

Yes, parliamentary dialogue would be appropriate and necessary, since the issues discussed post-30 March 2019

will affect the national legislations, therefore the presence of the legislative branch will be needed.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Slovenian Državni svet

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: National Council of the Republic of Slovenia

Contact Person / Personne de contact:: Dušan Štrus
Telephone Number / Numéro de telephone:: +386 31 367 762

E-mail:: dusan.strus@ds-rs.si

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)
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 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

The National Council organizes consultations.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

No coment.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?
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 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : :

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

No / non

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 No / non

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, in other formats / oui, dans d’autres formats
 If yes, please summarise briefly the position of your Parliament/Chamber: (maximum 500 characters) / Si oui,

veuillez brièvement résumer sa position : (500 charactères maximum): The president of the Commission for

International Relations and European Affairs was acquainted with it.

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, the Commission should regularly exchange views with members of national/regional Parliaments / oui, la

Commission devrait organiser régulièrement un échange de vues avec les membres des parlements nationaux /

régionaux
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16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Creation of a permanent topic to be included in the agenda of every plenary COSAC / en ajoutant un point

permanent à l’ordre du jour de chaque réunion plénière de la COSAC

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Not answered.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que

suggérée dans le rapport final ?

 Yes, the proposed one is suitable / oui, la grille proposée convient

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

No / non
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23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

One to six times / une à six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Energy concept of Slovenia-draft document

2.: Separation and treatment of urban waste water

3.: Sustainable mobility

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle
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d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 No / non

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Some progress / légers progrès

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Yes, there should be more coordination without full harmonisation / oui, il faudrait accentuer la coordination mais

sans harmonisation générale

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

40% cuts in greenhouse gas emissions (from 1990 levels) / réduction des émissions de gaz à effet de serre de 40%

(comparé avec les niveaux de 1990)

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

Not answered.

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non
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33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

There has been no direct exchange / il n’y a pas eu d’échange direct

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Not answered.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

No / non

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

No / non

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 No / non

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, but only rarely / oui mais rarement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)
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Not answered.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 No / non

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

Not answered.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 No opinion / sans opinion

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No opinion / sans opinion

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).
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Not answered.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Spanish Cortes Generales

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Cortes Generales

Contact Person / Personne de contact:: Carmen SÁNCHEZ-ABARCA GORNALS

Telephone Number / Numéro de telephone:: +32 228 44 596

E-mail:: carmen.sanchezabarca@natparl.ep.europa.eu

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : The websites of the Congress of Deputies and the Senate offer a

special area devoted to information related to plenary meetings, where direct and easy access to all documents

dealt with in the plenary session is granted.

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 They can follow them online / ils peuvent les suivre en ligne

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : According to section 64 of the Standing Orders of the Congress

of Deputies, “Committee meetings shall not be public. However, they may be attended by duly accredited
representatives of the media, unless they are secret.” Amongst those Committee meetings that may be secret are
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the enquiry committees, and the Committee of Members’ Status. The same general rule is foreseen by the
Standing Orders of the Senate.

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Citizens may participate in hearings held in Committee sessions, when considered necessary by the Bureau of the

interested Committee.

Citizens may also contact the Office for Attention to Citizens, a special unit of the Congress of Deputies whose

purpose is to respond to requests for information from institutions, organizations and the general public related to

the Chamber.

All the information related to this Office is public in the Transparency Portal which was created in the Congress

of Deputies website as foreseen by Act 19/2013, of December 9, on transparency, access to public information

and good governance (Official Journal No. 295, of December 10, 2013).

The same access to citizens is granted in the Senate by the Information to Citizens section, created in the

framework of the referred Act 19/2013.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières
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Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Civil society organisations participate in plenary or committee meetings in the Congress of Deputies or the Senate

when deemed necessary by the Bureau of the referred body, in the framework of a specific parliamentary in which

civil society interests may be involved.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : After a long and intense debate on the issue of transparency in

the Cortes Generales, fostered by the approval of Act 19/2013, of December 9, on transparency, access to public

information and good governance (Official Journal No. 295, of December 10, 2013), a Transparency Portal was

created in both the websites of the Congress of Deputies and the Senate.

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

No / non

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 No / non

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non
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14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No, but it intends to do so / non, mais c’est prévu
 If yes, please summarise briefly the position of your Parliament/Chamber: (maximum 500 characters) / Si oui,

veuillez brièvement résumer sa position : (500 charactères maximum): Both the creation and the work of the Task

Force on Subsidiarity, Proportionality and “Doing Less More Efficiently” have been debated in the Cortes
Generales in the framework of the works of the Joint Committee for EU affairs. Up to the current time, no ad hoc

resolution has been approved on this issue by the referred Committee.

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

Not answered.

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

Not answered.

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

Yes / oui

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Spanish regional Parliaments with legislative competences are fully involved in the subsidiarity checks. As

foreseen by Act 8/1994, article 6, as soon as a legislative initiative from the EU is received in the Cortes

Generales, it will be sent to regional Parliaments, which have 4 weeks to send an opinion. If a RO is finally

approved by the Cortes Generales, it shall include the list of opinions submitted by the regional Parliaments and

the references necessary for their consultation.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
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terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Replies to both questions 14 and 15 in this section read as follows:

Up to the current time, no ad hoc resolution has been approved on this topic by the competent Committee in the

Cortes Generales.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Diesel

2.: Closure of nuclear plants

3.: Price of electricity

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?
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Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

Not answered.

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière

de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

No opinion / sans opinion

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Not answered.
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29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

No opinion / sans opinion

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 If yes, please specify. / Si oui, veuillez préciser :: The “Roadmap for moving to a competitive low carbon
economy in 2050” has been taken into consideration in every climate and energy measures adopted in Spain.

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Replies to both questions 6 and 7 in this section read as follows:

Up to the current time, no ad hoc resolution has been approved on this topic by the competent Committee in the

Cortes Generales.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

Yes / oui

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

Yes / oui

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Sometimes / parfois
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35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

The Joint Committee for the European Union has held two meetings with Mr Barnier, on 10 May 2017 and 23

January 2018. Both sessions were chaired by Ms Soraya RODRÍGUEZ RAMOS, Chair of the Joint Committee

for the EU, and took place in the Congress of Deputies. The format of the exchange was the following: after an

initial intervention by Mr Barnier, representatives of all parliamentary groups took the floor for 5 minutes. Mr

Barnier closed the meeting with his answers to the questions asked by MPs.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

No / non

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): A

delegation of Members of the Subcommittee for the study of the consequences derived from Brexit made a Brexit

related visit to EU institutions in Brussels on the 4-6 September 2018. A visit to el Campo de Gibraltar was also

payed on the 2-3 May 2018, where meetings were held with majors from the main towns in this area next to

Gibraltar, as well as the Association of Spanish Workers of Gibraltar (ASCTEG), amongst others.

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

Brexit negotiations were monitored by the Cortes Generales via its Subcommittee for the study of the

consequences derived from Brexit, where hearings have been held with Mr Barnier, as well as with Spanish Perm

Rep to the EU and the British Ambassador in Madrid, academics, think tanks; several visits have also taken place,

as mentioned in reply to question 7 of this chapter.
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41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): The

specific position of the Cortes Generales on Brexit is currently being debated in the Subcommittee for the study of

the consequences derived from Brexit, where a comprehensive report will be approved in due course.

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : The impact assessment of the different scenarios after Brexit on

the economy of Spain and the EU as a whole is currently being debated in the framework of the debates held in

the Subcommittee for the study of the consequences derived from Brexit.

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

The future cooperation with the UK after Brexit is currently being debated in the framework of the debates held in

the Subcommittee for the study of the consequences derived from Brexit. No specific report or declaration on this

specific topic has up to the current time been approved in the competent body in the Cortes Generales.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 No opinion / sans opinion

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non

UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No opinion / sans opinion

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.
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Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

The possibility of an enhanced parliamentary dialogue with the UK after Brexit is currently being debated in the

framework of the debates held in the Subcommittee for the study of the consequences derived from Brexit. No

specific report or declaration on this specific topic has up to the current time been approved in the competent body

in the Cortes Generales.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

Swedish Riksdag

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: Swedish Riksdag

Contact Person / Personne de contact:: Jakob Sjövall

Telephone Number / Numéro de telephone:: +46 (0)8 786 48 43

E-mail:: jakob.sjovall@riksdagen.se

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Committee meetings are not normally open to the public.

However, committee meetings in the form of public hearings are open to the public who can follow them by
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attending them, by watching them online, or – normally – on television. As a rule, the meetings of the Committee

on European Union Affairs prior to meetings of the European Council are open to the public and accessible via

broadcasts online and normally on television.

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Other, please specify: / autre, veuillez préciser : : Records are published from the meetings of the parliamentary

committees and show the decisions made by the committees. The ministries’ background materials, as well as
records and shorthand records are published from the meetings of the Committee on European Union Affairs.

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

Not answered.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

The committees decide who can participate in committee meetings. Only members of the Riksdag can participate

in debates in the Chamber. The public can attend meetings of the Chamber.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : The EU Committee (an all-party commission of inquiry), which

completed its work in January 2018, states in a section of its final report on “Openness in EU business” that there
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can be added value in holding an annual debate on EU Affairs, that access to information about the Riksdag’s EU
business via, for example, the Riksdag website, can be improved and it encourages more contacts between the

committees and MEPs.

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, more than five days per month / oui, plus de cinq jours par mois

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : The Democracy Workshop is targeted at pupils in school years 7-9 (13-16 year-olds) and is a role-play

based on experienced-based learning. For one day, the pupils get to play the role of members of the Riksdag.

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / si oui, veuillez préciser : : Detailed information targeted at the public is available on the

Riksdag website.

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)
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Not answered.

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Through the network of the national representatives in Brussels / en utilisant le réseau des représentants

permanents à Bruxelles

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

No / non

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Not answered.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long

terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

The question of whether the work of the Task Force should continue in the future (question 13) has not been the

subject of consideration in a committee or a decision in the Chamber.
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22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: In 2017, the Riksdag adopted a new Climate Act in which a new milestone target is established. This milestone

target describes Sweden’s long-term climate goal. According to the new Act, by 2045 at the latest, Sweden should

not have any net emissions (reach zero net emissions) of greenhouse gases into the atmosphere, to then

subsequently reach negative emission levels. The remaining emissions from operations in Swedish territory shall

be at least 85 per cent lower than the emissions of 1990. Within the field of energy policy, decisions were made in

2018 that Swedish energy policy shall combine environmental sustainability, competitiveness and security of

supply, that Swedish electricity production shall be fully renewable by 2014 and that by 2030, Sweden’s energy

consumption shall be 50 per cent more efficient than it was in 2005.

2.:

3.:

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Not answered.

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

Not answered.

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Not answered.
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28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et

énergétiques des États membres ?

Not answered.

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

Not answered.

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

Not answered.

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Questions 4-9 cannot be answered as they – since they are currently formulated – have not been the subject of

consideration in the parliamentary committees or of decisions in the Chamber. However, considerations have been

expressed in more general terms as follows. The Paris Agreement has laid the foundations for long-term,

ambitious climate efforts throughout the world. Sweden should, both individually and through the EU, push for an

efficient and ambitious implementation of the Agreement. In the light of the USA’s withdrawal from the

Agreement, international leadership in this area is of particular importance. In order to achieve the EU’s long-term

climate goals of reducing emissions by 80-95 per cent by 2050, it is important that the EU maintains and

continuously increases its level of ambition in relation to the Agreement. The EU’s climate goals need to be made
more stringent. The final reform of the EU’s emissions trading system (EU ETS) is a significant improvement on
the Commission’s original proposal. All of the EU’s regulatory frameworks and processes are to contribute to an

effective implementation of the Agreement, rather than counteract its goals. Long-term sustainable and secure

energy supply is best achieved through investments in long-term energy efficiency measures and greater access to

renewable energy, and the EU should take a global lead in the fight against climate change. The national energy-

saving requirements for the period 2021-2030 in the Energy Efficiency Directive are positive, but it is important

that the member states are able, to as great an extent as possible, to choose the way in which they achieve the

requirements, and that early measures with long-term effects are not put at a disadvantage. An interconnection

between the countries’ electricity grids is key to achieving effective energy systems with a higher share of

renewable energy. Swedish electricity production is to be fully renewable by 2040, and by 2030, Sweden’s
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electricity consumption shall be 50 per cent more efficient than it was in 2005. Sweden’s emissions targets are, in
other words, far more ambitious than in the conclusions of the European Council from 2014.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

No / non

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

There has been no direct exchange / il n’y a pas eu d’échange direct

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Not answered.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui
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39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

Through:

- information to the committees from the Government

- the Government’s consultations with the Committee on European Union Affairs prior to the General Affairs
Council (Art. 50) and European Council meetings

- committee reports on the activity in the European Union (e.g. Committee report 2017/18:UU10)

- committee visits within the EU, during which Brexit is among the topics of discussion

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 No / non

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

In the Riksdag, the importance of continued close relations between the Riksdag and the UK, including strong and

extensive trade relations has been underlined. An ordered exit that creates legal clarity is of utmost importance.

Based on an ordered exit, Sweden would like to see as close a future relationship as possible between the EU and

the UK. This includes a broad and deep relationship as regards trade in products and services, and close

cooperation in other fields such as internal and external security, research, etc.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 No opinion / sans opinion
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45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No opinion / sans opinion

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément

au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

The question has not been the subject of consideration in the Committee on Foreign Affairs or of a decision in the

Chamber.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Regarding questions 2, 5, 8, 9 and 10: The Government has consulted the Committee on European Union Affairs

ahead of every meeting of the General Affairs Council (Art. 50) and of the European Council, and has then been

given a mandate for the Swedish position at the Council meetings.

Regarding the answer to question 7: visits to the UK with the purpose of discussing Brexit among other things

have been made by the Committee on the Labour Market, the Committee on Industry and Trade and the

Committee on Foreign Affairs.

UK House of Commons

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: UK Parliament/House of Commons

Contact Person / Personne de contact:: Jeanne Delebarre

Telephone Number / Numéro de telephone:: 02072196921

E-mail:: delebarrej@parliament.uk

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?
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 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

E-petitions and petitions; evidence submissions to committee inquiries; oral evidence to committee inquiries

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières
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Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Civil society organisations regularly give oral and written evidence to committee inquiries.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 No / non

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, less than five days per month / oui, moins de cinq jours par mois

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : schools

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 If yes, please specify: / si oui, veuillez préciser : : information on how to vote and register to vote is available on

parliament website

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)
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 No / non

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

Not answered.

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

Not answered.

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

Yes / oui

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Not answered.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

Not answered.

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?

Not answered.

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)
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Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: The UK Government's Clean Growth Strategy and emissions reduction 2050 target

2.: The UK membership of Euratom and nuclear safeguards after leaving the EU

3.: Environmental law in the UK after leaving the EU

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)

Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie
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Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

Not answered.

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière

de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

No opinion / sans opinion

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Not answered.

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

Not answered.

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 No / non

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)
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Not answered.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

Yes / oui

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

Yes / oui

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

There has been no direct exchange / il n’y a pas eu d’échange direct

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Not answered.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

No / non

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

Not answered.
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39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

Debates, parliamentary questions, committee inquiries, scrutiny of European and withdrawal documents

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum):

Parliament will vote on the final withdrawal agreement

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

Not answered.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 No opinion / sans opinion

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No opinion / sans opinion
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46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

Not answered.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.

UK House of Lords

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: UK House of Lords

Contact Person / Personne de contact:: Paul Dowling

Telephone Number / Numéro de telephone:: 003222831496

E-mail:: dowlingp@parliament.uk

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Partial recordings/summaries / enregistrements/résumés partiels

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux
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4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

 Via Social Media Channels / via les médias sociaux

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

House of Lords committees frequently conduct detailed and sometimes lengthy inquiries. The inquiry process

normally starts with the publication of a ‘Call for Evidence’ which invites interested stakeholders, such as private
and public sector bodies, civil society organisations, and interested individuals, to submit their views on the issue

at hand. These submissions form the body of evidence which informs the committees’ deliberations on the issue.
The inquiry process culminates in the publication of report, which is sent to the government for a response, and is

also debated in plenary session.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

House of Lords committees invite civil society organisations (CSOs) to give evidence to the committee in person

(or via videoconference) as they conduct inquiries into a broad range of topics. The evidence provided by CSOs is
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considered alongside evidence submitted by public and private sector bodies.

CSOs do not participate directly in plenary activities, although many members of the House of Lords are affiliated

to CSOs and may speak on relevant issues in the chamber. Members are required to declare any such affiliations

in the Register of Lords’ Interests.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : Debates on various aspects of transparency (for instance,

around investigations into Members of Parliament, access to documents etc) are a regular feature in the UK

Parliament.

10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

No / non

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : The UK Parliament runs an Education Service which offers free teaching resources and materials, and

organises school visits and workshops and continuous professional development.

https://www.parliament.uk/education/ The House of Lords administration runs a ‘Peers in Schools’ programme
whereby schools and sixth form colleges in the UK can apply for a visit by a member of the House of Lords to

hear direct explanations of their work and role. Since the Peers in Schools programme launched in September

2007, members have spoken to around 50,000 pupils. Work has included supporting the teaching of the

citizenship and social studies curriculum and encouraging students to learn more about politics and Parliament.

More information about the Outreach work done by the House of Lords can be viewed here:

https://www.parliament.uk/business/lords/lord-speaker/outreach-programme/

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non
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13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

Not answered.

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Other, please specify: / Autre, veuillez préciser : : As the UK has voted to leave the European Union, it would not

be appropriate for the House of Lords to comment on this issue.

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

Yes / oui

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

The devolved administrations and parliaments in Scotland, Wales and Northern Ireland, have different levels of

competence to legislate in specific policy areas. The Welsh Assembly and Scottish Parliament have committees

responsible for scrutinising EU matters. They hold their regional governments to account by scrutinising official

documents and by inviting relevant ministers and officials to appear before them to answer questions.

The Northern Ireland Assembly is currently suspended, and there is no current involvement in EU matters.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in
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whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long
terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : As the UK has voted to leave the European Union, it would not

be appropriate for the House of Lords to comment on this issue.

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que

suggérée dans le rapport final ?

 No opinion / sans opinion

 Please specify: / Veuillez préciser : : As the UK has voted to leave the European Union, it would not be

appropriate for the House of Lords to comment on this issue.

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Not answered.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: A debate on the EU Energy and Environment Committee’s 'Brexit: energy security' report

2.: The UK Government’s 25 Year Environment Plan
3.: The the UK Government’s Smart Meters Bill

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?
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Not answered.

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les
parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : Unable to answer this

question.

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

No opinion / sans opinion

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et
énergétiques des États membres ?

Not answered.

29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

No opinion / sans opinion

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

 If yes, please specify. / Si oui, veuillez préciser :: Unable to answer this question.

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Unable to answer question 4.
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32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

Yes / oui

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Occasionally / occasionnellement

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)

Michel Barnier has given formal evidence on the progress of the Brexit negotiations to delegations of the House

of Lords EU Select Committee in July 2017, February 2018 and July 2018. The meetings were held in private in

the Berlaymont building, but written transcripts of the meetings were published on the committee’s website a few
days after each meeting.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Not answered.

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 No / non

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): The

House of Lords EU committees have received delegation visits from other EU Member States, such as France,
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Germany, Denmark, Ireland, Portugal, the Netherlands, Belgium, Luxembourg, Austria, Latvia, Lithuania,

Finland and the Czech Republic

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

The EU Select Committee and its six sub-committees have taken a leading role within the House for monitoring

the Brexit negotiations. The committees regularly take evidence from government ministers and officials to

discuss the latest Brexit-related developments. The committees also publish regular evidence-based reports on

Brexit which are intended to inform debate on the floor of the House.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 No / non

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): Both

Houses of the UK Parliament have held many debates and votes on Brexit, including in the course of considering

legislation to give effect to UK withdrawal from the EU.

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : The EU committees in the House of Lords have published a

series of Brexit-themed reports since July 2016, examining the economic implications of Brexit areas across a

wide range of sectors. These reports are all published on the committee’s website: www.parliament.uk/hleu

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

The Lords EU Select committee published a report in June 2018 entitled ‘UK-EU relations after Brexit’ in which
it set out its views on future UK-EU cooperation. It is planning to undertake further work on possible models for

such cooperation in coming months.
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44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 No opinion / sans opinion

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : The House of Lords EU

Committee would welcome the opportunity to continue to participate in interparliamentary meetings such as

COSAC, and also to enhance bilateral links with the European Parliament and other national parliaments. The EU
Committee is likely therefore to write in due course to request invitations to future COSAC meetings.

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No opinion / sans opinion

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : Our understanding is that the Rules of Procedure allow non-EU

countries to request invitations to attend COSAC meetings; several such countries, including candidate countries

and EEA countries, do attend on a regular should be amended in light of the UK’s withdrawal. We stand ready to
engage with colleagues in discussing these issues further.

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces

négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

The House of Lords remains committed to interparliamentary dialogue with colleagues in other national

parliaments and with the European Parliament. We could see benefit in establishing a structured

interparliamentary dialogue, in particular between the European Parliament and the UK Parliament, to support the

continuing negotiations after March 2019.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du

chapitre 3 : (500 caractères maximum)

Not answered.
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European Parliament

1. Please enter your contact details / Veuillez indiquer vos coordonnées Required

Parliament/Chamber / Parlement/Chambre:: European Parliament

Contact Person / Personne de contact:: Luis Balsells Traver

Telephone Number / Numéro de telephone:: 003222832386

E-mail:: luis.balsells@europarl.europa.eu

2. In which way can citizens follow the plenary meetings in your Parliament/Chamber? / De quelle manière

les citoyens peuvent-ils suivre les séances plénières de votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

3. How is the documentation of plenary meetings made available to the public? (multiple answers possible) /

Comment les documents des séances plénières sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs réponses

possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

4. In which way can citizens follow the committee sittings in your Parliament/Chamber? / De quelle

manière les citoyens peuvent-ils suivre les réunions des commissions dans votre parlement/chambre ?

 Both of the above / les deux

5. How is the documentation of committee sittings made available to the public? (multiple answers possible)

/ Comment les documents des réunions des commissions sont-ils mis à la disposition du public ? (plusieurs

réponses possibles)

 Written verbatim reports / comptes rendus écrits textuels

 Full video and/or audio recording available on the website / enregistrement vidéo et/ou audio complet disponible

sur le site web

6. Please name other ways citizens are involved in your Parliament/Chamber activities (consultations,

crowd sourcing, etc.) (maximum 500 characters) / Veuillez indiquer les autres moyens permettant aux

citoyens de participer aux activités de votre parlement/chambre (consultations, crowdsourcing, etc.) (500

caractères maximum)

- EP visitors’ centre + individuals or groups visiting the Parliament benefit from a personalised guided tour in 24
languages.



329

- Consultation of young people is an ongoing process which peaks in the European Youth Event (EYE) happening

every two years. The 100 best ideas are collected and presented to all MEPs.

- The EP is present on twelve social media platforms with several millions of followers. Regular online

competitions and live chats with Members are proposed.

- High-level conferences are organised by the President with stakeholders from all over Europe.

- Eurobarometer surveys specific to the Parliament are commissioned quarterly with the object to measure

citizen’s satisfaction, biggest concerns and opinion on EU legislation.

- EP Liaison Offices in all 28 Member States inform and engage with the citizens, stakeholders and media on the

activities of the Parliament.

7. How and how often do civil society organisations participate in plenary or committee meetings? / De

quelle manière et à quelle fréquence les organisations de la société civile participent-elles aux réunions

plénières ou des commissions?

Regularly /

Régulièrement

Sometimes /

Parfois

Occasionally /

Occasionnellement

Never /

Jamais

Plenary meetings /

Séances plénières

Committee sittings /

Réunions des

commissions

8. Please specify: (maximum 500 characters) / Veuillez préciser : (500 caractères maximum)

Not answered.

9. Has there been an ongoing debate on how to strengthen transparency in your Parliament/Chamber? / Y-

a-t-il un débat continu sur la manière de renforcer la transparence dans votre parlement/chambre?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : A Transparency Register is operated jointly by the European

Commission and European Parliament. EP’s transparency and ethics portal was set up in 2013.There are currently
ongoing negotiations on an Interinstitutional Agreement establishing a mandatory register covering Parliament,

Council and Commission. Parliament adopted a resolution on 14 September 2017 “on transparency, accountability
and integrity in the EU institutions” on the basis of an AFCO report. New provisions in Parliament’s Rules of
Procedure have been introduced by the last general revision adopted in December 2016 and additional new

measures are envisaged in a new report currently under consideration in AFCO. All information and

communication actions (especially on social media and events like Open Days) aim at opening the doors of the

institution and strengthening transparency.
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10. Is there a specific period in your Parliament’s/Chamber’s calendar reserved for visits in the
constituencies? / Le calendrier de votre parlement/chambre prévoit-il une période spécifique réservée aux

visites dans les circonscriptions ?

Yes, less than five days per month / oui, moins de cinq jours par mois

11. Did/Does your Parliament/Chamber participate in a program for democracy education? / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle participé ou participe-t-il/elle à un programme d’éducation à la démocratie ?

 Yes / oui

 If yes, please specify whether it is targeted to a certain group (e.g. youth, schools, first-time voters, etc.): / si oui,

ce programme cible-t-il un groupe particulier (jeunes, écoles, électeurs votant pour la première fois...), veuillez

préciser: : 1) The Ambassador School Programme aims at creating a network of schools, teachers and students

raising awareness of European parliamentary democracy and European citizenship. The programme offers

seminars for teachers, interactive and innovative educational tools and communication platforms that facilitate

interactions with the MEPs; 2) Euroscola enables 16-18-year-old students to experience what it means to be a

Member of the European Parliament; 3) The Back to School programme allows for European public servants to

return to their schools and share their personal experiences about the EU with the students of their own schools. 4)

Consultation of young people is an ongoing process which peaks in the European Youth Event (EYE) happening

every two years; 5) The Parlamentarium has become one of the top five museums and visitors' attractions in

Brussels with almost 350,000 visitors per year. Its role-play game for students (also in Strasbourg) is a huge

success.

12. Is your Parliament/Chamber involved in information or awareness raising actions linked to national

parliamentary elections? / Votre parlement/chambre participe-t-il/elle à des activités d’information ou de
sensibilisation dans le cadre d’élections législatives nationales ?

 No / non

13. Does your Parliament/Chamber plan special initiatives related to the European Parliament elections in

2019? (multiple answers possible) / Votre parlement/chambre prévoit-il/elle des initiatives spécifiques en

relation avec les élections européennes en 2019? (plusieurs réponses possibles)

 Yes, own initiatives / oui, des initiatives qui lui sont propres

 Yes, jointly with national election authorities / oui, conjointement avec les autorités électorales nationales

 Yes, jointly with EP Office/EC representation / oui, conjointement avec le bureau du PE / la représentation de la

CE

 If appropriate, please specify: / S’il y a lieu, veuillez préciser : : The European Parliament is developing and

running wide-reaching communication efforts for the 2019 European elections, with large-scale actions both

centrally and most of all locally, closest to the citizens, in a non-partisan way. The EP sets the scene for political

parties in a neutral way by informing and engaging citizens to go to vote. The nature of the efforts is twofold:

activation and information of media and direct activation of people. This is done in close cooperation with other

institutions (European and national) and partners.
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14. Has your Parliament/Chamber discussed the report produced by the Task Force on Subsidiarity,

Proportionality and “Doing Less More Efficiently”? (multiple answers possible) / Votre

parlement/chambre a-t-il/elle discuté du rapport présenté par la Task Force sur la subsidiarité et la

proportionnalité et « faire moins mais de manière plus efficace » ? (plusieurs réponses possibles)

 No / non

15. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the work of the Task Force continue in the future?

(multiple answers possible) / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle que la Task Force doit poursuivre ses

travaux ? (plusieurs réponses possibles)

Not answered.

16. According to your Parliament/Chamber, how can the coordination on the subsidiarity check be

improved? (multiple answers possible) / De l’avis de votre parlement/chambre, comment améliorer la
coordination en matière de contrôle de la subsidiarité ? (plusieurs réponses possibles)

 Other, please specify: / Autre, veuillez préciser : : see answer to question 13.

17. Are there regional Parliaments with legislative competences in your country? / Existe-il des parlements

régionaux pourvus de compétences législatives dans votre pays ?

Not answered.

18. How are they involved in the decision making process on EU matters? Are there considerations

enhancing their participation? (maximum 500 characters) / Comment sont-ils impliqués dans le processus

décisionnel concernant les affaires de l’Union européenne ? Envisage-t-on de renforcer leur participation ?

(500 caractères maximum)

Not answered.

19. Following the publication of the Task Force report, is your Parliament/Chamber of the opinion that

there are policy areas, where, over time, decision-making and/or implementation could be re-delegated in

whole or in part or definitively returned to the Member States? / Suite à la publication du rapport de la

Task Force, votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il existe des domaines politiques où il serait à long

terme possible de redéléguer, partiellement ou intégralement, ou de rendre définitivement aux États

membres le processus décisionnel et/ou la mise en œuvre?

 No opinion / sans opinion

20. Does your Parliament/Chamber support the idea of the common assessment grid included in the final

report? / Est-ce-que votre parlement/chambre est en faveur d’une grille commune d’évaluation telle que
suggérée dans le rapport final ?
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 No opinion / sans opinion

21. If you wish to provide any additional information on Chapter 1, please do so below (maximum 500

characters): / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 1 : (500 caractères maximum)

Section A

Question 9: These are the so-called “green weeks” in Parliament’s calendar.
Section B

Question 14: No opinion.

Questions 16 and 17: Non applicable.

22. Does your Parliament/Chamber have an environment and energy committee? / Votre

parlement/chambre dispose-t-il/elle d’une commission pour l’environnement et pour l’énergie ?

Yes, both / oui, pour les deux

23. If yes, how often do(es) the relevant committee(s) of your Parliament/Chamber meet per year? / Si oui,

à quelle fréquence annuelle se réunit-elle (se réunissent-elles) ?

More than six times / plus de six fois

24. Name up to three main environmental or energy topics that have been debated in your

Parliament/Chamber during the past year: / Quelles sont les trois principales questions relatives à

l’environnement ou à l’énergie débattues dans votre parlement/chambre l’année dernière ?

1.: Climate package (Emissions Trading System, Effort Sharing Regulation, Land use, land use change and

forestry).

2.: Clean energy package (inter alia governance of the Energy Union, renewable energies, energy efficiency,

electricity market design).

3.:

25. What level of importance does your Parliament/Chamber attach to the five dimensions of the Energy

Union Strategy? / Quelle importance votre parlement/chambre attache-t-il/elle aux cinq volets de la

stratégie européenne pour l’Union de l’énergie ?

Very

important /

Très

important

(1)

Important /

Important

(2)

Somewhat

important /

Assez

important (3)

Not

important /

Pas

important

(4)

No

opinion /

Sans

opinion

(5)
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Security of Supply /

Sécurité de

l’approvisionnement

Internal Energy Market /

Marché intérieur de

l’énergie

Energy efficiency /

Efficacité énergétique

Decarbonisation of

economy / Décarbonisation

de l’économie

Research, innovation and

competitiveness /

Recherche, innovation et

compétitivité

26. In the view of your Parliament/Chamber, should there be any action to support the closer cooperation

among the EU Parliaments/Chambers on any of the five dimensions? / Votre parlement/chambre est-il/elle

d’avis qu’il faut prévoir une action visant à appuyer une coopération plus étroite entre les

parlements/chambres de l’UE sur l’un des cinq volets ?

 Yes / oui

 If yes, please specify on which dimension: / Si oui, veuillez préciser le volet concerné: : The European Parliament

attaches great importance to all five dimensions of the Energy Union, for which closer cooperation would be

desirable.

27. How would your Parliament/Chamber assess progress on international climate policy and action in

2018 compared to 2013? / De l’avis de votre parlement/chambre, comment qualifier les progrès en matière
de politique et d’action internationales pour le climat réalisés entre 2013 et 2018?

Signifcant progress / progrès significatifs

28. According to your Parliament/Chamber, is there a need for more coordination and interaction of

Member States’ climate and energy policies at EU-level? / Votre parlement/chambre est-il/elle d’avis qu’il
faut à l’échelon de l’Union renforcer la coordination et les synergies entre les politiques climatiques et

énergétiques des États membres ?

Yes, there should be more coordination without full harmonisation / oui, il faudrait accentuer la coordination mais

sans harmonisation générale
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29. Which one of the key targets of the 2030 climate & energy framework does your Parliament/Chamber

find the most difficult to reach? / Quel est l’objectif principal tel que défini dans le cadre d’action en

matière de climat et d’énergie à l'horizon 2030 que votre parlement/chambre considère comme le plus

difficile à atteindre ?

No opinion / sans opinion

30. Has your Parliament/Chamber included the “Roadmap for moving to a competitive low carbon

economy in 2050” of the European Commission in your national climate and energy action plan? / Est-ce-

que votre parlement/chambre a inclus dans son plan d’action national pour le climat et l’énergie la «Feuille

de route vers une économie compétitive à faible intensité de carbone à l’horizon 2050» de la Commission

européenne ?

Not answered.

31. If you wish to provide any additional information on Chapter 2, please do so below: (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 2 : (500 caractères maximum)

Section B

Question 9: Non applicable.

32. Does your Parliament/Chamber have a special committee dealing with Brexit? / Y-a-t-il une commission

spéciale pour le Brexit dans votre parlement/chambre ?

No / non

33. Did your Parliament/Chamber examine the European Commission Draft Agreement on the withdrawal

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European

Atomic Energy Community? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle étudié le Projet d’accord de retrait du

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la Communauté

européenne de l’énergie atomique publié par la Commission européenne ?

Yes / oui

34. What is the frequency of exchange your Parliament/Chamber has had with the European Chief

Negotiator for the United Kingdom Exiting the European Union, Michel Barnier? / Quelle a été la

fréquence des échanges entretenus par votre parlement/chambre avec Michel Barnier, négociateur en chef

de la Commission chargé de la préparation et de la conduite des négociations avec le Royaume-Uni ?

Regularly / régulièrement

35. In which format did the exchange take place? (maximum 500 characters) / Dans quel format ces

échanges se sont-ils déroulés ? (500 caractères maximum)
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The Chief Negotiator, Michel Barnier, participates in the meetings of the Brexit Steering Group (see point 9),

briefing its Members before and after every round of negotiations. The Chief Negotiator has also been invited to a

number of meetings of the Conference of Presidents and of the Conference of Committee Chairs.

36. Does your Parliament/Chamber have regular access to the documents concerning the withdrawal? /

Votre parlement/chambre a-t-il/elle régulièrement accès aux documents relatifs au retrait ?

Yes / oui

37. Has your Parliament/Chamber had bilateral visits of members of the UK Parliament? / Y-a-t-il eu des

visites bilatérales entre votre parlement/chambre et des membres du Parlement du Royaume-Uni?

Yes / oui

38. Has your Parliaments/Chamber made Brexit related delegation visits to the UK, to other Member

States or to the EU Institutions? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle organisé des visites en délégation

liées au Brexit au Royaume-Uni, dans d’autres États membres ou auprès des institutions de l’UE ?

 Yes / oui

 If yes, please specify (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum):  Yes, by

the President of Parliament and by the Coordinator for the negotiations on the UK withdrawal from the EU, as

appointed by the EP Conference of Presidents, Guy Verhofstadt.

39. Has the subject of Brexit been discussed in your Parliament/Chamber (either in committee sittings or in

plenary meetings)? / La question du Brexit a-t-elle été débattue dans votre parlement/chambre (en

commission ou en plénière) ?

Yes, regularly / oui, régulièrement

40. How did/does your Parliament/Chamber monitor the Brexit negotiations? (maximum 500 characters) /

De quelle façon votre parlement/chambre suit-il/elle les négociations du Brexit ? (500 caractères maximum)

According to Article 50 of the TEU, the withdrawal agreement shall be concluded on behalf of the EU by the

Council, acting by QMV, after the consent of the European Parliament. The monitoring of the Brexit process is

centralised at political level in the Conference of Presidents, in view of the complex and horizontal political, legal

and policy issues. The Conference of Presidents, and by extension the Brexit Steering Group (BSG) it decided to

set up, are the parliamentary body fully responsible for the process until the conclusion of the withdrawal

negotiations. After the conclusion of the negotiations, the Committee on Constitutional Affairs (AFCO) will be

responsible for preparing the procedure of consent on a draft withdrawal agreement. The BSG coordinates and

prepares Parliament's deliberations, considerations and resolutions on the UK's withdrawal from the EU. The BSG

is chaired by the Coordinator for the negotiations on the UK withdrawal from the EU, as appointed by the

Conference of Presidents, Guy Verhofstadt, and its Members are Elmar Brok (EPP), Roberto Gualtieri (S&D),

Philippe Lamberts (Group of the Greens/European Free Alliance), Gabrielle Zimmer (Confederal Group of the

European United Left - Nordic Green Left) and Danuta Hübner (Chair of AFCO). Besides the regular information
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provided by the Chief negotiator, the BSG prepares all EP positions during negotiations and organises briefings

by the Commission Task Force 50 with BSG members and relevant Committees, with the same content and

format as those given to the Council.

41. Has your Parliament/Chamber adopted a specific position on Brexit? / Est-ce-que votre

parlement/chambre a adopté une position spécifique sur le Brexit ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: (maximum 500 characters) / Si oui, veuillez préciser : (500 caractères maximum): Four

resolutions were adopted by the European Parliament regarding the withdrawal of the United Kingdom from the

EU: - EP resolution of 5 April 2017 on negotiations with the UK following its notification that it intends to

withdraw from the European Union; - EP resolution of 3 October 2017 on the state of play of negotiations with

the UK; - EP resolution of 13 December 2017 on the state of play of negotiations with the UK; - EP resolution of

14 March 2018 on the framework of the future EU-UK relationship The EP also issued, via its President, Brexit

Coordinator or BSG, a number of statements during negotiations.

42. Has your Parliament/Chamber discussed the impact assessment of the different scenarios after Brexit

on the economy of your country and the EU as a whole? / Votre parlement/chambre a-t-il/elle discuté de

l’évaluation de l’impact économique que pourraient avoir les différents scénarios de l’après-Brexit dans

votre pays et dans l’ensemble de l’Union européenne ?

 Yes / oui

 If yes, please specify: / Si oui, veuillez préciser : : Since the outcome of the Brexit referendum on 23 June 2016,

the Parliament has been gathering and channelling expertise on the consequences and impact of the withdrawal of

the UK in the various policy areas of the Union as a whole. Extensive research and enquiries have been produced

over the past months by the parliamentary committees and relevant services of research within the Parliament, for

instance in the areas of citizens’ rights, trade and CFSP/CSDP. AFCO in particular has been holding permanent

debates, hearings, and discussions on Brexit since September 2016. A substantial number of studies and briefings

on issues of legal-constitutional relevance in the context of Brexit have been commissioned and delivered over the

past two and half years. This was also discussed in the frame of plenary debates.

43. How does your Parliament/Chamber envisage the future cooperation with the UK after Brexit?

(maximum 500 characters) / Comment votre parlement/chambre envisage-t-il/elle la poursuite de la

coopération avec le Royaume-Uni après le Brexit ? (500 caractères maximum)

The European Parliament’s vision for the future cooperation of the EU with the UK is delineated in its resolution
of 14 March 2018 on the framework of the future EU-UK relationship. Parliament proposes a close and deep

future relationship, in the framework of an Association Agreement, based on four pillars, namely (1) trade and

economic relations, (2) foreign policy, security cooperation and development cooperation, (3) internal security

and (4) thematic cooperation, under a number of principles as outlined in paragraph 4 of the same resolution.

These principles include, among others, the following:

- a third country must not have the same rights and benefits as a Member State of the European Union, or a

member of the EFTA or EEA;

- the protection of the integrity and correct functioning of the internal market, the customs union and the four
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freedoms;

- the preservation of the autonomy of the EU’s decision-making;

- the safeguarding of the EU legal order and the role of the Court of Justice of the European Union;

- ensuring level playing field by continued adherence to same regulatory standards, together with clear

enforcement mechanism.

The future relationship should include consistent governance for all aspects (economic, sectoral, security, foreign

policy) and a robust dispute resolution mechanism.

44. Is your Parliament/Chamber in favour of continuing to invite the UK to interparliamentary formats

such as COSAC? / Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il faille continuer d’inviter le Royaume-Uni

à participer à des formats interparlementaires tels que la COSAC ?

 No opinion / sans opinion

 Kindly elaborate on your answer: / Veuillez fournir des détails sur votre réponse: : The Parliament has not yet

considered this issue. The usual framework for inter-parliamentary cooperation with third countries is inter-

parliamentary delegations. COSAC is reserved for Member States’ Parliaments. In the COSAC Rules of
Procedure, there are provisions for third countries participation.

45. In the opinion of your Parliament/Chamber, should the Rules of Procedure of COSAC be amended, so

that it would allow countries outside of the EU to regularly attend meetings? / Votre parlement/chambre

pense-t-il/elle qu’il faudrait amender le Règlement de la COSAC de sorte à permettre à des pays tiers (non
UE) d’assister régulièrement aux réunions ?

 No opinion / sans opinion

46. When the UK leaves the EU on 30 March 2019, it becomes a third country. Negotiations on the future

Free Trade /Association Agreement will be conducted according to the Treaty (Article 218 TFEU). Does

your Parliament/Chamber think that during the negotiations, further parliamentary dialogue would be

appropriate, in addition to UK Parliament’s possible participation in COSAC. If yes, please elaborate

(maximum 500 characters). / En se retirant de l’UE le 30 mars 2019, le Royaume-Uni devient un pays tiers.

Des négociations relatives au future accord de libre échange / d’association seront conduites conformément
au Traité (article 218 TFUE). Votre parlement/chambre pense-t-il/elle qu’il serait approprié pendant ces
négociations d’entretenir un dialogue parlementaire supplémentaire qui viendrait s’ajouter à une
éventuelle participation du parlement du Royaume-Uni à la COSAC. Si oui, veuillez préciser (500

caractères maximum).

The conduct of negotiations should not prevent such exchanges, not least given the role of parliamentarians from

both sides to scrutinise the outcome. Public debates should be held to transparently clarify positions that are for

the public domain.

47. If you wish to provide any additional information on Chapter 3, please do so below (maximum 500

characters) / Si vous le désirez, vous pouvez rajouter ci-dessous d’autres informations dans le cadre du
chapitre 3 : (500 caractères maximum)
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Section A

Question 1: No special committee, but the Constitutional Affairs Committee is the responsible standing committee

for the consent procedure (see also answer to question 9).

Question 6: Delegations of both Houses have had meetings with a number of MEPs.

Question 14: See reply 13.


